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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в текс-
те, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно пуб-
ликуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безопас-
ности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный до-
кумент или информация о нем. ,

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолю-
ции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



2194-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 31 января 1980 года, 16 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Жак ЛЕПРЕТ (Франция).

Присутствуют представители следующих государств: Бангладеш, Германской
Демократической Республики, Замбии, Китая, Мексики, Нигера, Норвегии, Порту-
галии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Республик, Туниса,
Филиппин, Франции, Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2194)

1. Утверждение повестки дня.

2. Вопрос о положении в Южной Родезии:
Письмо Временного поверенного в делах По-

стоянного представительства Малави при
Организации Объединенных Наций от 25 ян-
варя 1980 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/137 64).

Заседание открывается в 16 час. 55 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Вопрос о положении в Южной Родезии

Письмо Временного поверенного в делах Постоян-
ного представительства Малави при Организа-
ции Объединенных Наций о г 25 января 1980
года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти (S/13764)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): В со-
ответствии с решениями, принятыми на [2192-м и
2193-м] заседаниях, я приглашаю представителей
Алжира, Ботсваны, Вьетнама, Египта, Кубы, Либе-
рии, Малави, Мозамбика, Нигерии, Объединенной
Республики Танзании, Сомали и Югославии занять
места, отведенные для них в зале Совета.

По приглашению Председателя г-н Беджауи (Ал-
жир), г-н Тлу (Ботсвана), г-жа Нгуен Нгок Зунг
(Вьетнам), г-н Абдель Мегид (Египет), г-н Роа Коури
(Куба), г-н Деннис (Либерия), г-н Мувамба (Малави),
г-н Монтейро (Мозамбик), г-н Кларк (Нигерия),
г-н Мкапа (Объединенная Республика Танзания),
г-н Шариф (Сомали) и г-н Коматина (Югославия)
занимают места, отведенные для них в зале Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Я
хотел бы сообщить членам Совета, что я получил
письмо от представителя Заира, в котором он просит
пригласить его принять участие в обсуждении. В соот-
ветствии с обычной практикой я предлагаю, с согла-
сия Совета, пригласить этого представителя принять
участие в обсуждении без права голоса, согласно
соответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры Совета.

По приглашению Председателя г-н Команда ва
Каманда (Заир) занимает место, отведенное для
него в зале Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Пер-
вым оратором является представитель Сомали. Я
приглашаю его занять место за столом Совета и сде-
лать заявление.

4. Г-н ШАРИФ (Сомали) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, я признателен вам и другим членам
Совета за предоставление мне возможности высту-
пить по вопросу, который вызывает глубокую оза-
боченность у моего правительства. Мы озабочены
в связи с положением в Родезии не только как аф-
риканское государство, но также и как член Осво-
бодительного комитета Организации африканского
единства (ОАЕ).

5. Уже с того времени, когда Ян Смит в односто-
роннем порядке провозгласил независимость, Со-
мали делало все от нее зависящее для оказания мо-
ральной и материальной поддержки законной борьбе
народа Зимбабве за свободу против расистского
колониального господства. После четырнадцати лет,
отмеченных жестоким угнетением и кровавым конф-
ликтом, который явился тормозом на пути полити-
ческого и экономического прогресса, подлинные ли-
деры народы Зимбабве смогли добиться перспективы
мира и возможности реализовать свои справедливые
политические и социальные чаяния. Сегодня эти перс-
пективы вновь поставлены под угрозу, и Совет Без-
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опасности вновь должен заниматься проблемой, кото- жет игнорировать яростную пропагандистскую кам-
рая подорвала основы мира в районе и поставила панию, развязанную южноафриканской прессой про-
под угрозу международный мир и безопасность. гив Патриотического фронта.

6. В сентябре 1979 года мы вместе с международ-
ным сообществом выражали надежду на то, что не-
нужная родезийская война будет окончена и что мир
и стабильность будут установлены в Родезии и в со-
седних с ней странах. Принятие Соединенным Коро-
левством на себя ответственности за независимую
территорию и мятежный режим, хотя, к сожалению,
и запоздалое, тем не менее тепло приветствовалось
моим правительством. Мы знаем, что период до не-
зависимости, пришедший на смену жестокой долгой
освободительной борьбе, должен быть трудным и
сопряженным с необходимостью проявления доброй
воли, трезвости и дисциплинированности всех заин-
тересованных сторон.

7. Патриотический фронт, безусловно, заслуживает
похвалы за огромные достижения в выполнении
соглашений о прекращении огня в весьма ограничен-
ные сроки, отведенные ему, и за искренние усилия,
направленные на то, чтобы перейти от войны к осу-
ществлению целей мира и национального единства.
К сожалению, стало очевидным, что достижения по-

• следних пяти месяцев могут быть легко сведены на
нет, если условия, установленные для свободных
и справедливых выборов, будут нарушены.

8. В соответствии с Соглашением, достигнутым в
Ланкастер-хаус1, вся власть концентрируется в руках
губернатора в течение периода, предшествующего
независимости, и все заявления о незаконной дея-

. тельности решаются им и его заместителем. Серьез-
ные и обоснованные заявления о незаконных дейст-
виях были выдвинуты Патриотическим фронтом.
Совет Безопасности, безусловно, несет серьезную
ответственность в этом вопросе, поскольку в резолю-
ции 460 (1979) он принял решение о том, что будет
держать в поле зрения положение в Родезии до дости-
жения Территорией полной независимости.

9. Обвинения Патриотического фронта были тща-
тельно расследованы Комитетом освобождения ОАЕ,
и собранные сведения вынудили нас просить Группу
африканских государств Организации Объединенных
Наций созвать данное заседание Совета Безопасности.
Я хотел бы кратко остановиться на некоторых из
этих обвинений.

10. Прежде всего использование южноафриканских
войск в Родезии является не только вопиющим нару-
шением Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус,
и конкретных положений резолюции 460 Совета Без-
опасности, но также и акцией, чреватой реальной
опасностью и являющейся ненавистным символом
для народа Зимбабве. Народ Зимбабве не может
забыть, что режим Претории неуклонно и открыто
поддерживал правление меньшинства в Южной Ро-
дезии и его декларацию прошлого года о том, что он
не может позволить прийти к власти в Зимбабве
неугодному ему правительству. Народ также не мо-

11. Решение позволить южноафриканским силам
осуществлять полицейский контроль за некоторыми
районами Южной Родезии явилось по меньшей мере
просчетом. К сожалению, это решение можно также
рассматривать как серьезное нарушение справедли-
вости, серьезно компрометирующее обещание о про-
ведении свободных и справедливых выборов.

12. Размещение вспомогательных сил, которые име-
ют тесные связи с родезийской армией и режимом
Музоревы—Смита, также является прискорбным. Это
событие было прокомментировано той частью между-
народной прессы, которая поддерживает управляю-
щую державу. Следует отметить, что Соединенное
Королевство заявило в Ланкастер-хаус о том, что
большинство персонала сил контроля должно быть
английским при участии сил конкретных стран-
членов Содружества. Цель сил контроля заключается
в простом наблюдении и сборе информации о выпол-
нении соглашения о прекращении огня родезийской
армией, с одной стороны, и силами Патриотического
фронта, с другой стороны. Совершенно неуместно и
противоречит духу и букве соглашения о прекраще-
нии огня то, что силы, которые находятся в конф-
ликте с другой стороной, используются для контроля
или обеспечения безопасности. Когда эти подразде-
ления не ограничиваются наблюдением и рапортами,
а занимаются преследованием и запугиванием сто-
ронников Патриотического фронта, то тогда это на-
рушение прекращения огня приобретает еще более
серьезные масштабы.

13. Было бы более конструктивным подходом
к проблеме, если бы губернатор работал в более
тесном контакте с комиссией по прекращению огня,
в которой представлены все стороны. В таком слу-
чае можно было бы разработать приемлемые пути
урегулирования трудностей ситуации.

14. Использование южноафриканских и вспомо-
гательных сил становится вдвойне опасным, если
рассматривать его на фоне продолжающегося содер-
жания политзаключенных в тюрьмах, восстановле-
ния чрезвычайного положения и законов военного
времени, а также отказа в возвращении на родину
тысячам беженцев. Все эти действия идут вразрез
с конкретными положениями Соглашения, достиг-
нутого в Ланкастер-хаус. Вопрос беженцев, находя-
щихся в соседних странах, является особенно важ-
ным. В Ланкастер-хаус было обещано, что англий-
ское правительство будет содействовать их скорей-
шему возвращению, с тем чтобы они могли принять
участие в выборах.

15. Английское правительство заявило в Ланка-
стер-хаус:

„Вопрос заключается в том, кто войдет в со-
став будущего независимого правительства. По-



зиция правительства Великобритании заключает-
ся в том, что это должно решаться народом Зимбаб-
ве путем свободных и справедливых выборов,
в которых все партии смогли бы принять участие
на равных условиях".

И тем не менее мы можем отметить сейчас, что управ-
ляющая держава пытается контролировать эту кам-
панию, если не ориентировать ее, в пользу одних
кандидатов за счет других.

16. Подобное положение, конечно, мучительно ясно
для тех, кто непосредственно связан с происходящим в
Родезии и тем, кто обращается к международному со-
обществу с призывом оказать давление на Великобри-
танию, с тем чтобы она исправила ухудшающееся
положение.

17. Моя делегация считает, что Совет Безопасно-
сти должен вновь подтвердить и усилить призыв,
который содержится в резолюции 460 (1979) о не-
укоснительном выполнении достигнутого соглаше-
ния и его полном осуществлении управляющей дер-
жавой и всеми заинтересованными сторонами. Совет
должен потребовать от Соединенного Королевства,
чтобы была установлена справедливость и чтобы были
видны результаты его действий.

18. -По завершении конференции в Ланкастер-хаус
ее председатель лорд Каррингтон призвал Патрио-
тический фронт и делегацию Солсбери подписать
соглашение о прекращении огня и одобрить меро-
приятия в период до получения независимости следу-
ющими словами: „Отрицать возможность народа
Родезии решить его проблемы мирными средствами
было бы непростительным". Управляющая держава
могла принять эти слова к сведению в настоящее
время и предпринять необходимые решительные
шаги для того, чтобы расчистить путь к подлинной
независимости народа Зимбабве.

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор — представитель Кубы. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить с за-
явлением.

20. Г-н РОА КОУРИ (Куба) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, в начале выступления я хотел бы
поблагодарить вас и других членов данного Совета
за предоставленную нам возможность принять уча-
стие в обсуждении, касающемся обстановки в Юж-
ной Родезии.

21. Для неприсоединившихся стран и поистине
для подавляющего большинства международного со-
общества достижение Зимбабве реальной незави-
симости и суверенитета является принципиальным
вопросом. Приняв резолюцию 460, Совет Безопасно-
сти призвал к:

„...строгому соблюдению достигнутых договорен-
ностей [в Ланкастер-хаус] и к их полному и доб-
росовестному осуществлению управляющей дер-
жавой и всеми заинтересованными сторонами".

22. В своей речи на тридцать четвертой сессии Гене-
ральной Ассамблеи президент Фидель Кастро, выра-
жая волю глав государств и правительств неприсое-
динившихся стран, подтвердил признание движени-
ем согласованных решений проблемы Зимбабве,

„...если они ведут к достижению такой неза-
висимости, какой хотят борющиеся народы, и это
должно осуществляться в соответствии с резолю-
циями таких органов, как ОАЕ, Организация Объ-
единенных Наций и наше собственное движение
неприсоединившихся стран".2

23 Данное заседание Совета Безопасности именно
потому и созвано, что управляющая держава. Соеди-
ненное Королевство, не выполнила полностью и доб-
росовестно Соглашение, достигнутое примерно ме-
сяц тому назад в Лондоне на совещании в Ланкастер-
хаус. Напротив, английский губернатор в Южной Роде-
зии лорд Соумс серьезно нарушает Соглашение и ста-
вит под угрозу само будущее, предоставляя войскам
Смита—Музоревы и их так называемым вспомога-
тельным войскам возможность для убийства и пре-
следования сторонников Патриотического фронта
вместо того, чтобы ограничить пребывание этих войск
их базами, как было согласовано в Лондоне.

24. Этот господин, который несет первостепенную
ответственность за обеспечение строгого соблюде-
ния Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус1,
занят тайным сговором с расистами и незаконным
присутствием вооруженных сил и южноафрикан-
ких наемников на территории Родезии и отказыва-
ется ускорить возвращение беженцев-зимбабвийцев
в страну, как это было предусмотрено Соглашением,
достигнутым в Ланкастер-хаус. Источники, близкие
к патриотам Зимбабве, оценивают южноафрикан-
ское военное присутствие примерно в 6000 человек,
объединенных в четыре батальона пехоты, один воз-
душно-десантный батальон, два артиллерийских под-
разделения и шесть эскадронов.

25. Правительства Содружества и „прифронтовых"
государств, а также Комиссия Содружества по делам
южной части Африки привлекли внимание к много-
численным и возрастающим серьезным нарушениям
Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус. Коми-
тет освобождения ОАЕ со своей стороны принял
решительную резолюцию на своей тридцать четвер-
той сессии, состоявшейся в Дар-эс-Саламе 21—25 ян-
варя 1980 года [см. S/13768], которая выразила
их серьезную озабоченность в связи с этими нару-
шениями.

26. Председатель движения неприсоединившихся
стран и Председатель Совета Министров Республики
Куба товарищ Фидель Кастро также обратился с по-
сланием к главам государств и правительств непри-
соединившихся стран относительно этого опасного
положения.

27. Международное сообщество с возрастающим не-
добрым предчувствием наблюдает на развитием со-



бытии в Южной Родезии и ролью, которую играет
губернатор лорд Соумс.

28. Ввиду повторяющихся больших нарушений Со-
глашения, достигнутого в Ланкастер-хаус, следует
задать вопрос, каковы же истинные мотивы тех, кто
тормозит его подлинное осуществление. Вероятно,
как было сказано в различных публикациях, речь
идет о преднамеренных маневрах с целью обеспе-
чения того, чтобы Зимбабве не получила подлинной
независимости. Многие с вполне обоснованными
опасениями считают, что колониальные власти, тесно
связанные с расистским режимом Южной Африки
и с печально известными кругами в этом районе,
хотят лишь поверхностных изменений в Родезии,
ошибочно недооценивая мощную народную поддерж-
ку сил Патриотического фронта; при наличии оче-
видного проявления поддержки лидеров борьбы за
независимость они пытаются навязать старые неоко-
лониальные решения, противоречащие Соглашению,
к которому они торжественно присоединились.

29. Фактом является то, что в противовес тому,
о чем была достигнута договоренность в Ланкастер-
хаус, пребывание родезийских сил и их так назы-
ваемых вспомогательнЁ1х войск не было ограниче-
но их базами; Южная Африка проводит постоян-
ную кампанию в прессе и по радио против Патрио-
тического фронта; губернатор не облегчил воз-
вращение зимбабвийских беженцев в свою страну;
Соединенное Королевство не выполнило своих обя-
зательств изгнать южноафриканские вооруженные
силы и наемников из Южной Родезии: они неодно-
кратно нарушали соглашение о прекращении огня,
даже заявляя, что патриоты должны сдать свое ору-
жие вспомогательным войскам и родезийским так
называемым силам безопасности; они игнорирова-
ли положения резолюции 460 (1979). особенно в
том, что касается строгого выполнения соглашений
в Ланкастер-хаус и вывода всех иностранных войск -
как регулярных, так и сил наемников.

30. При таких обстоятельствах, очевидно, нет воз-
можности установить соответствующий климат для
проведения свободных и справедливых выборов
в Зимбабве.

31. Неприсоединившиеся страны твердо поддержи-
вают просьбу Комитета освобождения ОАЕ о том,
чтобы английское правительство в полной мере и
непредвзято выполнило Соглашение, достигнутое в
Ланкастер-хаус, и немедленно отвело в отведенные
для них места так называемые силы безопасности
Родезии и вспомогательные войска; создало усло-
вия, обеспечивающие проведение свободных и спра-
ведливых выборов и предотвратило провал Согла-
шения, достигнутого в Ланкастер-хаус; незамедли-
тельно предприняло следующие меры, с тем чтобы
обеспечить всем гражданам Зимбабве свободьое
участие в процессе выборов, а именно: а) освобо-
дило всех политических заключенных; Ь) разрешило
вернуться всем изгнанным из Зимбабве в соответ-
ствии с Соглашением, достигнутым в Ланкастер-

хаус; с) обеспечило немедленный и полный вывод
южноафриканских войск, а также наемников, кото-
рые находятся в данное время на службе в так назы-
ваемых силах безопасности Южной Родезии.

32. Английский губернатор никоим образом не
должен предоставлять возможность ^ргшскопу Му-
зореве проводить свою избирательную кампанию,
а должен придерживаться строго беспристрастной
позиции.

33. Поэтому Совет Безопасности должен осудить
незаконную деятельность, проводимую расистским
правительством Южной Африки и направленную
против патриотических сил Зимбабве, и особенно
кампанию, развернутую против Патриотического
фронта. Совет должен также потребовать немедлен-
ного вывода южноафриканских войск, как тех, кото-
рые охраняют Бейтский мост — по распоряжению
лорда Соумса. как он сам в этом признался. — так
и тех, которые развернуты по всей Территории, что
осуждается патриотами Зимбабве.

34. В заключение я хотел бы отметить, что мы твер-
до убеждены, что Совет Безопасности должен ясно
и недвусмысленно заявить, что международное со-
общество не признает никакого правительства и ни-
каких институтов в Южной Родезии, которые не яв-
ляются результатом свободного и суверенного вы-
бора, сделанного народом Зимбабве.

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : Сле-
дующий оратор - i -н Джонстоун Макатини, пред-
ставитель Африканского национального конгресса Юж-
ной Африки, которого Совет Безопасности на своем
2192-м заседании пригласил для участия в обсужде-
нии, согласно правилу 39 временных правил проце-
дуры. Я приглашаю его занять место за столом Со-
вета и сделать заявление.

36. Г-н МАКАТИНИ (говорит по-английски/ : Г-н
Председатель, мы самым искренним образом благо-
дарны вам за предоставленную возможность высту-
пить.

37. Африканский национальный конгресс Юясной
Африки придает огромное значение проходящим в
Совете Безопасности прениям, поскольку мы убежде-
ны, что взрывоопасное положение, существующее
в Зимбабве, оказывает непосредственное воздейст-
вие на постоянное взрывоопасное положение в Юж-
ной Африке.

38. Мы благодарны Группе африканских госу-
дарств за быстрое осуществление решения, принятого
на недавней сессии Африканскою комитета освобож-
дения, в котором содержался призыв о срочном со-
зыве Совета Безопасности. Создавшееся положение
з Южной Родезии ухудшилось и стало еще более взры-
воопасным благодаря многочисленным нарушениям
Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус1, совер-
шаемым правительством Соединенного Королев-
ства.



39. Мы приветствуем министров африканских стран,
которые нашли время для того, чтобы приехать сюда
и выразить точку зрения африканских стран, точку
зрения, которую разделяют все африканские руко-
водители и народы, а также все остальное прогрес-
сивное человечество. Быстрота, с которой они отре-
агировали на существующее положение, является
красноречивым свидетельством независимой африкан-
ской лояльности по отношению к священной цели,
поставленной основателями ОАЕ, а именно: полное
освобождение африканского континента, включая
Южную Африку. Это дает нам надежду на го. чю. не-
смотря на хорошо организованную кампанию, про-
водимую западными средствами массовой инфор-
мации с целью сокрушить борьбу за освобождение
и подлинную независимость на Юге Африки, бдитель-
ность, проявляемая ОАЕ, поможет сорвать все им-
периалистические маневры, направленные на увеко-
вечение грабежа африканских богатств и эксплуата-
цию народов на Юге Африки.

40. Международное сообщество помнит, что это
произошло р начале распада федерации Родезии и
Ньясаленда и получения независимости Замбией
и Малави, .которые последовали вслед за ожесточен-
ной борьбой, когда твердолобые расисты провозгла-
сили так называемую одностороннюю независимость
Южной Родезии. Необходимо также напомнить, чю,
столкнувшись с эшм мятежом, охарактеризованным
как „предательство", английское правительство упря-
мо отказывалось применить силу против своих ..род-
ных"' и „близких". Именно тогда народ Зимбабве
взялся за оружие и обратился за помощью к неза-
висимым африканским странам и другим миролю-
бивым народам. Будучи мудрыми и великодушны-
ми, африканские страны, которые правильно воспри-
няли рождение творения Яна Смита как расшире-
ние фашистского режима Претории — а в это время
этбт режим высоко и с высокомерием поднял свою
безобразную голову, как он и продолжает посту-
пать, — решили не просить международное сооб-
щество присоединиться к ним и вести войну, с тем
чтобы сокрушить незаконный режим. Вместо этого
они поддержали английскую инициативу о введе-
нии санкций на основе того, что режим Яна Смита
представляет собой угрозу миру и международной
безопасности.Сегодня хорошо известно,что южноафри-
канский режим систематически игнорировал реше-
ние Совета Безопасности, оказывая режиму Яна Сми-
та экономическую и военную помощь. Режим апар-
теида не делал секрета из своей стратегии. Он про-
возгласил, что белый человек должен навсегда ос-
таться „хозяином" в Южной Африке. Понимая, что
находится на пороховой бочке, он оказывал военную
поддержку не только режиму Смита, но также и
пресловутой португальской колониальной империи
в Мозамбике и Анголе. Его целью было увековечить
существующее положение этих Территорий, которые
служили защитным' поясом вокруг Южной Африки.

41. С самого начала распада португальской коло-
ниальной империи благодаря героической борьбе
народов Гвинеи-Бисау, Анголы и Мозамбика борь-

ба в Зимбабве вступила в новую стадию все расши-
ряющегося вооруженного конфликта.

42. Убежденный в правильности позиции, занятой
шестой Конференцией глав государств и правительств
неприсоединившихся стран, проходившей в Гаване
3 9 сентября 1979 года, которая объявила „всю юж-
ную часть Африки единым театром военных действий,
центральным стратегическим пунктом которой оста-
ется южноафриканский апартеид"3, АНК принял
решение не оставаться сторонним наблюдателем борь-
бы народа Зимбабве с объединенными родезийскими
и южноафриканскими силами. В своих усилиях ве-
сти вооруженную борьбу, признаваемую в качестве
законной Организацией Объединенных Наций, он
приказал своим вооруженным силам не сдаваться
в тех. случаях, когда они столкнутся с родезийски-
ми войсками на обратном пути в Южную Африку.
Некоторые из них были захвачены в плен на поле
сражения и приговорены к смертной казни режи-
мом Смита, который позднее заменил эти приго-
воры пожизненным заключением. Они находятся
в заточении в Южной Родезии и по сей день.

43. В своем заявлении в Совете вчера сэр Антони
Парсонс, представитель Соединенного Королевства,
сказал: „Была объявлена амнистия за все совершен-
ные акты помощи или сопротивления незаконно
провозглашенной независимости" [2192-е заседание,
пункт 21] . 18 или 20 членов АНК - двое, как пред-
полагают, умерли в тюрьме — были схвачены за уча-
стие в борьбе сопротивления против одностороннего
провозглашения независимости. И только позавчера
мы получили информацию о том, что они должны
быть депортированы в Южную Африку, где, конеч-
но, будут судимы и, возможно, казнены. Мы обра-
щаемся к английскому правительству, которое при-
няло на себя всю административную власть в Юж-
ной Родезии, принять соответствующие меры, с тем
чтобы обеспечить освобождение этих людей.

44. Я должен добавить, что в послании нашего пред-
седателя Оливера Тамбо мне дано указание просить
Генерального секретаря использовать свои добрые
услуги, с тем чтобы убедить английское правитель-
ство обеспечить освобождение наших товарищей.
Мне придает надежды сообщение, полученное из ап-
парата Генерального секретаря, о том, что предста-
витель Соединенного Королевства заверил его в том,
что эти борцы за свободу ни при каких обстоятель-
ствах не будут высланы в Южную Африку. Выражая
благодарность за эту помощь, мы хотели бы обра-
титься с просьбой о скорейшем решении этой проб-
лемы.

45. Ряд ораторов выразил негодование по поводу
пребывания южноафриканских войск в Южной Ро-
дезии. Мы присоединяемся к ним, осуждая такое
положение, как нарушение Соглашения, достигну-
того в Ланкастер-хаус. Хорошо известно, что на Кон-
ференции в Ланкастер-хаус английское правительство
возражало против использования сил Организации
Объединенных Наций и стран Содружества. Оно также



возражало против использования достаточно круп-
ных сил, которые могли бы эффективно контро-
лировать и сохранять прекращение огня.

46. Сегодня страна, которая известна своим систе-
матическими выступлением против решений Органи-
зации Объединенных Наций и их нарушением, в одно-
стороннем порядке взяла на себя роль жандарма в
Южной Родезии под тем предлогом, что ее войска
находятся там для защиты жизненно важных линий
коммуникаций. Это не только неприемлемо для
африканского народа в целом, но и заставляет нас
заподозрить, что это является частью глобальной
южноафриканской стратегии по навязыванию власти
Смита - Музоревы, чей военный союз с режимом
апартеида Южной Африки направлен на создание
основы для образования так называемого единого бло-
ка государств Юга Африки. Недавние бомбардировки
и разрушение мостов в Замбии и железнодорожных
путей, за исключением того, по которому осущест-
вляется связь с Южной Родезией, должны рассмат-
риваться как часть этого замысла.

47. Все предыдущие ораторы подчеркивали тот
факт, что небольшой контингент войск, предназна-
ченный, по сообщениям, для защиты Бейтского мо-
ста, является лишь незначительной частью южноаф-
риканских сил, размещенных по всей стране и вхо-
дящих в состав родезийской армии. Слушая пропа-
гандистские передачи южноафриканского радио, ста-
новится ясным, что присутствие южноафриканских
войск в Южной Родезии рассматривается Преторией
как законный шаг Южной Африки, выступающей
в роли союзника западного мира в предотвращении
прихода к власти Патриотического фронта. Не сле-
дует забывать, что Южная Африка присвоила себе
право осуществлять военное вмешательство в дела
всех африканских стран, находящихся южнее эк-
ватора. Мы должны помнить, что совсем недавно
Бота заявил о том, что в случае победы Патриоти-
ческого фронта на выборах Южная Африка осущест-
вит вмешательство.

48. В заключение мы хотели бы просто отметить,
что призыв к английскому правительству об обеспе-
чении немедленного, полного и безусловного вы-
вода южноафриканских войск и о строгом выпол-
нении Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус,
является дружественным жестом в сторону Англии.
Те, кто читал вчерашний выпуск газеты „Вашингтон
пост", согласятся с тем, что угроза миру и междуна-
родной безопасности, которую представляет режим
апартеида, достигла сегодня предела, когда требует-
ся предпринять немедленные действия в виде прину-
дительных всеобъемлющих санкций. В долгосрочных
интересах Англии и ее союзников — присоединиться
к Африке и всему прогрессивному человечеству,
оказав им помощь в устранении этой бесчеловеч-
ной системы на Юге Африки.

49. Г-н УМАРУ (Нигер) (говорит по-французски):
Мудрец, сказавший, что легче начать войну, чем уста-
новить мир, был прав. Соглашение, достигнутое в

Ланкастер-хаус, открывало перед нами весьма обна-
деживающие перспективы, но сейчас мы испыты-
ваем трудности в достижении цели. К сожалению,
у нас есть серьезные основания для опасений в отно-
шении того, что надежда, зародившаяся 21 декабря
1979 года в Лондоне, очень скоро может превратить-
ся во вспышку гнева в Зимбабве, которая испытала
так много страданий и сейчас переживает особенно
критический период в своей истории.

50. Именно такая весьма грозная вероятность вы-
зывает у нас здесь озабоченность. Когда поступило
сообщение о переговорах в Ланкастер-хаус, имеющих
целью достижение приемлемого решения проблемы
Родезии, Африка и весь мир в целом, вздохнули с
глубоким облегчением. В самой Организации Объ-
единенных Наций, накопившей много материлов
после 14 лет борьбы Африки, приостановилось рас-
смотрение этого вопроса, с тем чтобы, проявив слиш-
ком много усердия, не поставить под угрозу сложные
переговоры. Мы весьма тщательным образом следили
за ними, поскольку они охватывали широкий круг
международных вопросов и являлись очень важными.

51. Это не прошло безрезультатно, поскольку до-
стоинством Соглашения, достигнутого в Ланкастер-
хаус, являлось то, что удалось определить условия вос-
становления законного суверенитета в Южной Роде-
зии и принять решение о немедленном провозгла-
шении положения о прекращении огня по всей ро-
дезийской территории. И я правильно делаю, что
пользуюсь этой возможностью для того, чтобы от-
метить это новое осознание, это, хотя и довольно
запоздалое, пробуждение в том, что касается Соеди-
ненного Королевства, тактика проволочек которого
вызывала нашу озабоченность в течение более 14 лет.
За 14 лет мы пришли к выводу, что все мероприя-
тия, которые Соединенное Королевство собиралось
осуществить в этой связи, уже проведены и что там
все улажено в том, что касается этих вопросов.

52. Поскольку Соглашение, достигнутое в Лан-
кастер-хаус, было подписано, оставалось только
ждать, пока страсти улягутся и к нему повсюду воз-
обладает лояльное отношение, с тем чтобы Зимбаб-
ве смогла выйти из темной полосы своей истории,
в которую она попала.

53. Соединенное Королевство более, чем какая-ли-
бо другая страна, должно было удостовериться, что
все идет нормально, поскольку оно было лучше,
чем кто-либо, информировано о положении на гра-
ницах и внутри страны и, кроме того, потому, что
оно знало о том значении, которое международное
сообщество придает результатам Соглашения после
стольких лет единодушного осуждения обстановки,
напряженность которой постоянно накалялась в ре-
зультате трагедий, которые несла за собой неприми-
римая борьба националистов и постоянные полицей-
ские репрессии.

54. После всех этих взлетов, падений и проволо-
чек нас весьма огорчило то, что Соединенное Коро-



левство — управляющая держава, несущая ответст-
венность за осуществление Соглашения, достигну-
того в Ланкастер-хаус, не действует в полном со-
ответствии с духом и буквой этого Соглашения, а
это может поставить под угрозу то, что, как все мы
надеялись, могло бы стать успешным решением ро-
дезийского вопроса. Среди стран, которые выиграли
бы от столь удручающего развития событий, в пер-
вую очередь можно было бы назвать Южную Африку,
которая до сих пор принимает активное участие во
вмешательстве во внутренние дела английской ко-
лонии. К сожалению, мы вновь сталкиваемся с чрез-
вычайно сложным положением, и между Соединен-
ным Королевством и расистским режимом Претории
осуществляются слишком тесные связи. Как бы то
ни было, но мы только таким образом можем ис-
толковать эту слишком очевидную тенденцию раз-
рушать одной рукой то, что с таким трудом стро-
ится другой.

55. Мы считаем, что в этот период, предшествую-
щий выборам, когда в Зимбабве особенно сильно
ощущаются настроения ожесточенности и недоверия,
в обязанность управляющей державы должно вхо-
дить не что иное, как стремление установить внут-
ренний мир и спокойное оказание содействия уста-
новлению климата доверия между сторонами, участ-
вующими в выборах, постоянной связи между вре-
менным правительством и патриотическими движе-
ниями, в целом честное выполнение своих обязан-
ностей и ответственное выполнение обязательств,
данных управляющей державой и другими сторо-
нами, подписавшими Соглашение.

56. Разумеется, мы признаем, что при нынешнем
положении, существующем в Зимбабве, возможны
эксцессы с обеих сторон. Возможно, что обе стороны
не проявляют достаточно благоразумия. Мы могли
бы даже сказать, что это является нормальным яв-
лением. Ходьба, как говорится в пословице, пред-
ставляет из себя лишь ряд падений, которых уда-
лось избежать. Однако мы не можем не испытывать
глубокое и серьезное беспокойство, когда речь идет
о неоднократных нарушениях торжественно при-
нятых обязательств и когда налицо открытое наме-
рение применять силу или относиться с пренебреже-
нием к соглашениям, энергичное и добросовестное
выполнение которых вполне возможно.

57. Вот почему, соглашаясь с заявлениями руково-
дителей Патриотического фронта, высказавших ра-
зочарование и выступивших с обвинениями, мы об-
ращаемся к Соединенному Королевству с просьбой
призвать к порядку администрацию и как можно
скорее ликвидировать нарушения, приписываемые
этой администрации, поскольку, как сказал однажды
президент Сейни Кунче, ,,вода из одного и того же ис-
точника не может быть одновременно и пресной, и
соленой". Английская администрация не может в
одно и то же время содействовать Зимбабве в том,
чтобы добиться для нее, наконец, восстановления
и подлинной независимости, и в то же время так
же явно осуществлять маневры для создания в этой

стране режима, не соответствующего ни желаниям
заинтересованного героического населения, ни ожи-
даниям международного сообщества.

58. Совет Безопасности должен помочь ей прекра-
тить эту игру, поставив условие, чтобы она тщательно
выполняла букву и дух Соглашения, достигнутого
в Ланкастер-хаус, основанного на священных прин-
ципах права народов на мир и суверенитет. Только
такая мотивировка в соответствии с международным
правом и справедливостью может в настоящее время
предотвратить дальнейшее ухудшение положения в
Зимбабве, поскольку на этот раз это может явиться
дестабилизирующим фактором для мира и между-
народной безопасности.

59. Г-н ХАРЛАМОВ (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Организация Объединенных На-
ций, и в частности Со зет Безопасности, на протяжении
многих лет занимается проблемой освобождения
народа Зимбабве от колониального Й расистского
гнета. Только в прошлом году Совет принял три
резолюции [резолюции 445 (1979), 448 (1979) и
460 (1979)]., в которых подтверждается неотъем-
лемое право народа Зимбабве на самоопределение,
свободу и независимость и предусматривается ско-
рейшее установление подлинного правления боль-
шинства в этой стране. Теперь мы снова собрались
по просьбе африканских стран, чтобы обсудить в
Совете Безопасности серьезное взрывоопасное по-
ложение, создавшееся в Родезии. Речь идет о судьбе
большого страдающего и борющегося народа. О важ-
ности этих заседаний Совета говорит и тот факт, что
из Африки приехали несколько министров иност-
ранных дел, для того чтобы участвовать в работе
нашего Совета.

60. Вопрос о родезийском урегулировании явля-
ется одной из важнейших составных частей проб-
лемы ликвидации последнего оплота колониализма
и расизма на Юге Африки.

61. На протяжении всей своей деятельности в Орга-
низации Объединенных Наций Советский Союз, социа-
листические страны и другие прогрессивные госу-
дарства вели и ведут последовательную и принципи-
альную борьбу за полную ликвидацию очагов коло-
ниализма, расизма и апартеида и осуществление на-
родами Юга Африки своего неотъемлемого права
распоряжаться своей судьбой.

62. За время, прошедшее после принятия истори-
ческой Декларации о предоставлении независимо-
сти колониальным странам и народам, в Африке
произошли кардинальные изменения. Рухнули не-
когда обширные колониальные империи. В осво-
бодившихся африканских странах происходят по-
литические и социальные преобразования, направ-
ленные на искоренение пагубных последствий
колониализма. Все более весомым становится
вклад стран Африки в борьбу за утверждение прин-
ципов равноправия в международных отноше-
ниях.



63. Этот прогрессивный процесс вызывает ожесто-
ченное сопротивление империалистических держав,
и прежде всего США, Англии и их союзников, кото-
рые стремятся воспрепятствовать национальному и
социальному развитию африканских народов. Ра-
ди сохранения своих позиций на африканском кон-
тиненте они проводят курс на нагнетание напряжен-
ности в Африке и вокруг нее, разжигают в своеко-
рыстных интересах братоубийственные конфликты
между африканцами, пытаются присвоить себе право
вершить судьбы африканских народов. Западные
страны преследуют цель заставить страны африкан-
ского континента сойти с позиций неприсоединения,
разобщить их перед лицом нажима, оказываемого
на них силами империализма, расизма и реакции.
Центральную роль в этих планах империалистические
державы отводят задаче направить решение проблем
Юга Африки по неоколониалистскому пути.

64. На протяжении многих лет западные державы
пытались подавить национально -освободительное дви-
жение в Зимбабве и навязать народу этой страны
расистский режим меньшинства. Для этого они ис-
пользовали различные средства и методы, опираясь
на расистские режимы Солсбери и Претории. Против
Патриотического фронта Зимбабве и соседних аф-
риканских государств применялись жестокие сред-
ства массового террора, велась необъявленная фак-
тическая война. Наряду с этим предпринимались
попытки создать в Зимбабве марионеточный режим,
который служил бы ширмой для прикрытия преж-
них колониальных порядков. Те же самые цели пресле-
довало английское правительство и в ходе лондон-
ских переговоров.

65. В ходе недавнего обсуждения вопроса о Южной
Родезии на Генеральной Ассамблее и в Совете Без-
опасности советская делегация выражала свои весьма
серьезные сомнения в том, что развитие событий в
Южной Родезии на основе Соглашения, достигну-
того в Ланкастер-хаус1, пойдет по пути обеспече-
ния подлинной независимости народа Зимбабве.
Эти наши опасения, как мы видим, подтверждаются
фактами.

66. Сегодня Совет Безопасности вынужден вновь
заниматься рассмотрением положения, сложившегося
в Южной Родезии в результате действий правитель-
ства Англии, направленных на упрочение позиций
марионеточного режима в этой стране ввиду пред-
стоящих выборов.

67. В своем письме Председателю Совета Безопас-
ности с просьбой о срочном созыве Совета Группа
африканских стран в Организации Объединенных
Наций указывает на то, что взрывоопасное положе-
ние, складывающееся в Южной Родезии в результа-
те действий Соединенного Королевства, представля-
ет собой серьезную угрозу международному миру
и безопасности.

68. Развитие событий в Южной Родезии и вокруг
нее со всей очевидностью подтверждает то, что вы-

сказывалось нами и ранее относительно Соглашения,
достигнутого в Ланкастер-хаус: они ставят нацио-
нально-патриотические силы в заведомо невыгодное
по сравнению с расистами и их марионетками по-
ложение.

69. И действительно, разве можно сказать, что ус-
ловия переходного периода рассчитаны на обеспе-
чение справедливых демократических и равных воз-
можностей для проведения подлинно свободных вы-
боров? Уже один тот факт, что для подготовки к вы-
борам отведено всего два месяца, явно преследует
цель не позволить десяткам тысяч беженцев вернуть-
ся из соседних стран на родину, чтобы принять уча-
стие в выборах, А теперь из этих двух отведенных
месяцев остается всего четыре недели. Вот вам и
равные возможности. Национально-патриотические си-
лы Зимбабве фактически лишаются возможности
вести и развернуть широкую предвыборную кам-
панию, и в то же время создаются благоприятные
условия для расистов и их марионеток. Вот вам еще
пример равных возможностей, о которых здесь го-
ворилось.

70. Однако мы не намерены вдаваться в анализ
дискриминационного и одностороннего характера
Соглашения, навязанного патриотическим силам Зим-
бабве, а хотели бы подчеркнуть, что даже и это Со-
глашение грубо и вероломно нарушается правитель-
ством английских консерваторов.

71. В обращении африканских стран в Совет Без-
опасности, а также в выступлениях на заседании Сове-
та уважаемых представителей африканских госу-
дарств, в том числе министра иностранных дел Ли-
берии г-на Денниса, министра иностранных дел Тан-
зании г-на Мкапа, государственного министра при
президенте Народной Республики Мозамбик г-на
Монтейро [2792-е заседание], а также представи-
теля Патриотического фронта Зимбабве г-на Кан-
гаи [2193-е заседание] и других, приведены много-
численные факты нарушения Соединенным Королев-
ством резолюции 460 (1979) Совета Безопасности
и Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус.

72. Вопреки этому Соглашению английские власти
не обеспечили вывода из Южной Родезии южноафри-
канских войск. Солдаты и полицейские ЮАР по-преж-
нему контролируют ряд важных транспортных узлов
и других объектов в стране. Английский губернатор
Соумс использует отряды родезийской армии и силы
так называемой безопасности с целью преследования
и уничтожения бойцов вооруженных сил Патриоти-
ческого фронта. И все это делается тогда, когда в
соответствии с Соглашением части родезийской ар-
мии прежнего марионеточного расистского режима
весь период подготовки и проведения выборов долж-
ны были находиться на своих базах и не вести никаких
боевых действий, не передвигаться по стране.

73. С английской стороны предпринимаются попыт-
ки утверждать, что с проблемой присутствия южно-
африканских войск в Родезии покончено, поскольку



выведена рота южноафриканских войск, охраняв-
шая Бейтский мост. Однако в выступлениях афри-
канских представителей указывалось, что в различ-
ных частях Зимбабве находится до 6000 южноаф-
риканских войск и полицейских, что южноафрикан-
ские войска входят в состав родезийских сил. Они
носят родезийскую форму и используют транспорт-
ные средства с родезийскими опознавательными
знаками.

74. Кроме того, по свидетельству английской га-
зеты „Обсервер" от 20 января 1980 года, англий-
ское правительство уполномочило губернатора про-
вести секретные переговоры с Преторией в отношении
присутствия ее войск в Родезии без обсуждения этого
вопроса со всеми сторонами — участниками Соглаше-
ния, достигнутого в Ланкастер-хаус.

75. Вполне очевидно, что присутствие войск Юж-
ной Африки в Родезии является грубым нарушением
Соглашения, и угрозы руководителей ЮАР осущест-
вить широкую военную интервенцию в Родезию в слу-
чае победы патриотических сил на выборах представ-
ляют собой не что иное, как прямую угрозу миру
и безопасности в этом районе.

76. Представители африканских стран и Патрио-
тического фронта Зимбабве указали здесь и на мно-
гие другие факты нарушения английскими властями
Соглашения. Сюда относится передислоцирование так
называемых „родезийских войск", наемников и
частной террористической армии епископа Музоревы,
известной под названием „вспомогательных войск",
с тем чтобы поставить Патриотический фронт в за-
ведомо невыгодное положение. Английские власти
вопреки достигнутой договоренности проявляют пред-
почтительное отношение к „родезийским войскам",
укрепляя их положение в ущерб силам Патриоти-
ческого фронта. Губернатор Соумс всячески затруд-
нял возвращение лидеров Патриотического фронта
Р. Мугабе и Дж. Нкомо, с тем чтобы Музорева и его
компания смогли заранее развернуть предвыборное
околпачивание избирателей. Английские власти чи-
нят препятствия возвращению беженцев. Они необос-
новано продлили чрезвычайное положение в стране.
Продолжается содержание в тюрьмах политических
заключенных, преследования должностных лиц и
сторонников Патротического фронта. Вот вам „рав-
ные условия" подготовки к выборам.

77. Как заявил в своем выступлении сегодня ут-
ром [2193-е заседание] представитель Патриоти-
ческого фронта, они обратили внимание английско-
го правительства на эти серьезные нарушения. И что
же? Никаких мер по исправлению такого положения
не было принято. Представитель Патриотического
фронта подчеркнул, что положение продолжает ухуд-
шаться, угрожая договоренности о прекращении
огня, миру и безопасности. Со своей стороны он зая-
вил о готовности Патриотического фронта по-прежне-
му сотрудничать в деле обеспечения условий для
достижения независимости народом Зимбабве. В
этом факте очень ярко проявилась государствен-

ная мудрость руководителей Патриотического фрон-
та. Даже тогда, когда Фронт заведомо ставится в
невыгодные условия, они еще рассчитывают на воз-
можность того, что английские власти, и в частно-
сти губернатор Соумс, образумятся и хотя бы в эти
последние четыре недели предпримут то, что запи-
сано в очень невыгодном для Патриотического
фронта Соглашении, достигнутом Ланкастер-хаус.

78. Что делают английские колониальные власти?
Английские колониальные власти в Родезии, опира-
ясь на прежний расистский административный аппа-
рат и карательные органы, а также введенные в Ро-
дезию регулярные войска южноафриканского ре-
жима, ведут открытую борьбу против националь-
но-патриотических сил Зимбабве, пытаясь не допу-
стить их победы на предстоящих выборах, и оказы-
вают прямую поддержку расистам и соглашатель-
ским группировкам. Против Патриотических сил
направлена мощная пропагандистская машина, фи-
нансируемая из Южной Африки и Великобритании,
крупные фирмы которых выделили миллионные
суммы на проведение избирательной компании ста-
вленниками неоколонизаторов. Конечно, все мож-
но делать за деньги. Но этих денег нет у Патриоти-
ческого фронта. Эти деньги есть у расистов и у тех,
кто их покрывает. Вот вам опять-таки равные ус-
ловия подготовки к выборам.

79. Очевидно, что в Южной Родезии готовится,
по нашему мнению, очередной фарс с выборами,
по существу аналогичный тому, который был инсце-
нирован в апреле 1979 года. Цель этого фарса заклю-
чается в том, чтобы навязать народу Зимбабве неоко-
лониалистский марионеточный режим с целью со-
хранения фактической власти в руках тех сил, ко-
торые смогли бы гарантировать неприкосновенность
британских интересов, интересов иностранных мо-
нополий, а также привилегий местных европейских
поселенцев.

80. Происходящие в настоящее время в Южной
Родезии события не могут рассматриваться в отры-
ве от тех событий, которые имеют место на Юге афри-
канского континента и вокруг него. На Юге Афри-
к и — и этот вывод мы должны сделать на основе
всего услышанного нами — создалась чрезвычайно
серьезная обстановка, являющаяся результатом стрем-
ления империалистических держав сохранить под-
новленный колониальный характер правления в Зим-
бабве и Намибии. Империалистические державы,
и прежде всего США и Англии, все шире используют
войска режима апартеида ЮАР для подавления на-
ционально-освободительной борьбы африканских на-
родов.

81. Против соседних африканских стран - вам
эти факты известны, - против Замбии, Мозамбика,
Анголы, Ботсваны предпринимаются при содействии
и активном участии южноафриканского режима же-
стокие агрессивные акции. Только за последние ме-
сяцы особенно частым нападениям подвергалась Зам-
бия. Были взорваны мосты на главных транспорт-
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ных артериях страны, были выброшены десанты
родезийских карателей, они высаживались даже в
непосредственной близости от Лусаки и во многих
других пунктах. Результатом налетов родезийской
военщины на Мозамбик является около 3000 уби-
тых и раненых мозамбикцев, мирных жителей - не
солдат; стране нанесен огромный материальный
ущерб. Все это свидетельствует о том, что расист-
ские режимы на Юге Африки, действующие при по-
творстве и при поддержке главных держав НАТО,
предпринимают широкие спланированные усилия,
направленные на сохранение своего господства и обес-
печение тем самым интересов их западных покрови-
телей.

82. В свете серьезной опасности, исходящей от южно-
африканского расистского режима, в отношении
народов Юга Африки и национально-освободитель-
ного движения в этом районе, да и за его пределами
особое значение имеет неукоснительное выполнение
резолюций Совета Безопасности [резолюции 418
(1977) и 421 (1977)] об эмбарго на поставки оружия
расистскому режиму ЮАР. Между тем Соединенные
Штаты, Англия и некоторые другие западные державы
и транснациональные корпорации систематически на-
рушают санкции Совета в отношении Южной Африки.
Южная Африка осуществляет крупные закупки со-
временной военной техники в этих странах. Эти воен-
ные закупки Претории в странах Запада представляют
собой прямое нарушение установленного Советом Без-
опасности эмбарго.

83. Рассмотрением целого ряда раскрытых случаев
нарушения этого эмбарго занимается специально
созданный в этих целях, согласно резолюции 421
(1977) по вопросу о Южной Африке, Комитет Со-
вета Безопасности. Очевидно, что еще больше таких
случаев остается до сих пор нераскрытыми. В докладе
Центра Организации Объел иненных Наций против
апартеида от сентября 1979 юда также содержатся
очень серьезные материалы, касающиеся помощи в
развитии военного потенциала, которую Южная Аф-
рика получает из западных стран.

84. Развитие событий на Юге Африки со всей убе-
дительностью свидетельствует о необходимости стро-
гого соблюдения и расширения санкций против ра-
систского режима Южной Африки.

85. Позиция Советского Союза в отношении поло-
жения в Южной Родезии предельно ясна: она опре-
деляется принципиальным курсом нашей страны, на-
правленным на полную ликвидацию всех остатков
системы колониального угнетения, ущемления рав-
ноправия и независимости народов, ликвидации всех
очагов колониализма и равизма. В соответствии с этим
курсом Советский Союз последовательно поддержи-
вал и поддерживает самоотверженную борьбу пат-
риотических сил Зимбабве за свободу и независи-
мость своей страны, которую они ведут на протяже-
нии многих лет под руководством Патриотического
фронта, признанного Организацией Объединенных
Наций в качестве единственного законного предста-

вителя народа Зимбабве. Советский Союз твердо вы-
ступал и выступает за обеспечение народу Зимбабве'
его неотъемлемого права на самоопределение и неза-
висимость, за передачу власти в стране его подлинным
представителям.

86. В нынешних весьма серьезных условиях настоя-
тельно необходимо принять все меры к тому, чтобы
сорвать попытки Англии и ее союзников утвердить
неоколониалистский марионеточный режим. Совет-
ский Союз разделяет позицию Патриотического фрон-
та, требования африканских стран, которые считают,
что действия Англии лишают народ Зимбабве элемен-
тарных прав и возможностей провести в своей стране
выборы в условиях справедливости и равноправия.

87. Представители Патриотического фронта Зим-
бабве и африканских стран указывают, какие ме-
роприятия следовало бы осуществить английским
властям для исправления положения в Родезии. К
этим мероприятиям относятся: безотлагательная про-
верка вывода южноафриканских войск и наемников,
ограничение пребывания „родезийских войск" их
казармами," роспуск вспомогательных войск, пре-
кращение дискриминационного отношения к силам
Патриотического фронта, прекращение неравного от-
ношения к различным партиям, быстрое возвращение
беженцев и прекращение неблагожелательного отно-
шения к ним, отмена чрезвычайного положения. Мы
поддерживаем эти справедливые требования.

88. Совет Безопасности должен выполнить свою
роль, приняв резолюцию, которая помогла бы во-
площению в жизнь надежд и чаяний народа Зимбабве
на создание независимого государства. Это — долг
Совета Безопасности, это — долг Организации Объ-
единенных Наций в целом.

89. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель Вьет-
нама. Я приглашаю ее занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

90. Г-жа НГУЕН НГОК ЗУНГ (Вьетнам) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, я хотела бы побла-
годарить вас и других членов Совета Безопасности
за удовлетворение просьбы делегации Вьетнама о
предоставлении возможности выступить сегодня.

91. Прежде всего от имени Социалистической Рес-
публики Вьетнам я хотела бы выразить полную под-
держку прав народа Зимбабве и Патриотического
фронта, которые требуют строгого уважения Согла-
шения, достигнутого в Ланкастер-хаус1, управляю-
щей властью Зимбабве - Соединенным Королевством.

92. Вьетнам полностью поддерживает позицию, вы-
раженную в послании председателя движения непри-
соединения, Председателя Совета Министров Фиделя
Кастро, в отношении событий в Зимбабве. Вьетнам
присоединяется к заявлениям, с которыми выступили
на 2192-м заседании Совета министр иностранных дел
Объединенной Республики Танзании, государственный
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министр Народной Республики Мозамбик от имени
„прифронтовых" государств, а также к выступле-
ниям министра иностранных дел Либерии от имени
председателя Организации африканского единства
и представителя Республики Малави от имени Группы
африканских государств в Организации Объединен-
ных Наций, в которых содержалось осуждение во-
пиющих нарушений Соглашения, достигнутого в
Ланкастер-хаус, характеризующихся двумя основ-
ными фактами, а именно: присутствием войск нена-
вистного режима Южно-Африканской Республики
на земле Зимбабве, что полностью противоречит за-
верениям, которые были сделаны в ходе подписания
Соглашения; преследованием и окружением борцов
Патриотического фронта, которые неукоснительно соб-
людают прекращение огня и находятся в пунктах
сбора, родезийскими и вспомогательными силами;
преследованием населения в зонах, из которых эва-
куированы силы Патриотического фронта.

93. Трудно сказать, что это не является составной
частью неоколониалистской политики, враждебной
праву на независимость и самоопределение народа
Зимбабве.

94. Особенно важно для борющегося народа отме-
тить, что те, кто совсем недавно столь ревностно вы-
ступал с трибуны Организации Объединенных Наций
в качестве „защитников" народов Кампучии и Афга-
нистана, сейчас своими действиями обнаруживают
свою подлинную позицию закоренелых врагов сво-
боды и независимости народа Зимбабве и упорно
отстаивают свои грязные интересы и поддерживают
расистское фашистское меньшинство, виновное за
геноцид, которое осуждается всем человечеством.

95. Тактика этих империалистических и реакцион-
ных кругов первоначально заключалась в том, чтобы
играть на абстрактных принципах с целью ввести в
заблуждение некоторые слои общественности, ко-
торые поддаются ложной интерпретации этих прин-
ципов, основанных на формальных аспектах, в то
время как на самом деле они проводят свою устарев-
шую политику колониализма, лишая народы их под-
линного права на самозащиту и самоопределение.

96. Но эти маневры и трюки, направленные на то,
чтобы скрыть подлинное лицо реакционных сил ко-
лониализма, неоколониализма и экспансионизма и
поменяться ролями с жертвами преступлений, ока-
зываются бездейственными, ибо народы, которым
дорого право на независимость и самоопределение,
знают, чего они хотят.

97. По своему опыту народ Вьетнама знает, что
Соглашение, достигнутое в Ланкастер-хаус, не было
бесплатным подарком колониалистских и расист-
ских сил, а что оно явилось прямым результатом
героической борьбы, которая велась с оружием в
руках народом Зимбабве под руководством Патрио-
тического фронта. Какое огромное число маневров,
угроз, преступлений было совершено империалисти-
ческими кругами Великобритании в сговоре с ра-

систами и при поддержке Соединенных Штатов на
протяжении более десяти лет, с тем чтобы сохранить
марионеточный режим Музоревы!

98. История борьбы в наше время на опыте научи-
ла нас, что, когда колониальные державы чувствуют
неизбежный крах режимов, находящихся под их
покровительством и осуждаемых большинством наро-
дов, они неожиданно проявляют разумный подход
и даже содействуют нахождению политического ре-
шения, с тем чтобы обеспечить так называемый мир-
ный переход власти к революционным силам.

99. При таких обстоятельствах самые твердые обе-
щания, решительные заверения, „вырванные" у им-
периалистических держав во время переговоров,
часто оказываются тактикой задержки, опасным за-
мыслом ликвидировать дело революции другими
средствами и поддержать неоколониалистский ре-
жим в другой форме.

100. Несмотря на этот печальный факт, борющие-
ся народы не возражают против решений, которые
могут быть достигнуты без вооруженной борьбы,
если они приведут к подлинной независимости.

101. Со своей стороны Социалистическая Респуб-
лика Вьетнам подтверждает свою самую твердую
солидарность с народом Зимбабве и со всеми брат-
скими народами данного континента, борющимися
за свое политическое и экономическое освобожде-
ние. Она поддерживает требования, содержащиеся
в заявлениях Патриотического фронта Зимбабве,
„прифронтовых" стран, Группы африканских госу-
дарств в Организации Объединенных Наций и Группы
неприсоединившихся стран о том, чтобы Совет Без-
опасности принял соответствующие меры и потре-
бовал, чтобы английские управляющие власти строго
соблюдали соглашения, которые были ими заклю-
чены, и полностью их выполнили, а именно: чтобы
южноафриканские силы режима апартеида были не-
медленно выведены из Зимбабве; чтобы патриоты,
задерживаемые в Зимбабве, были немедленно осво-
бождены; чтобы чрезвычайное положение было отме-
нено с целью создания условий, необходимых для под-
линно свободных выборов при соответствующих
условиях, при участии народа Зимбабве, при гаран-
тии безопасности и условий для борцов и сторонни-
ков Патриотического фронта в их предвыборной дея-
тельности. Сейчас народы мира не могут мириться с
архаичным порядком колониальных империй прош-
лого, даже если они были представлены в самой при-
влекательной форме.

102. Соединенное Королевство должно подтверж-
дать свои слова делами, оно должно выполнить свои
обязательства, взятые им по Соглашению, достигну-
тому в Ланкастер-хаус, для того чтобы обеспечить
деколонизацию как можно скорее для народа южной
части Африки, положив таким образом конец позору
человечества, и ликвидировать очаг войны, который
серьезно угрожает миру и безопасности народов дан-
ного района.
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103. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски)
Следующий оратор в списке - представитель Алжи-
ра. Я приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

104. Г-н БЕДЖАУИ (Алжир) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, делегация Алжира рада
возможности выразить вам признательность за ваше
умелое, терпеливое и эффективное руководство ра-
ботой Совета Безопасности в этом месяце, в котором
вам пришлось заниматься таким большим числом
кризисов и в котором международная обстановка
была так сложна.

105. Сегодня в Совет Безопасности обратились,
во-первых, африканские „прифронтовые" страны,
затем Комитет освобождения Организации африкан-
ского единства и, наконец, все независимые страны
Африки, поддерживаемые всеми неприсоединивши-
мися странами, с просьбой о рассмотрении данного
вопроса. Мы просили провести обсуждение здесь,
поскольку на карту поставлено так много и посколь-
ку речь идет о вопросах, которые тесно взаимосвя-
заны: о поддержании мира и безопасности в Африке,
о строгом и добросовестном соблюдении принципов
и норм деколонизации, о судьбе всего народа, так
много выстрадавшего, и, наконец, о мирном будущем
всей южной части Африки.

106. Всего лишь несколько недель назад мы пола-
гали после подписания 21 декабря прошлого года
Соглашения в Ланкастер-хаус1, что расистский режим
меньшинства Южной Родезии близится к концу и
что вместе с ним. близится конец невыносимому
угнетению всего народа и широко распространен-
ным актам агрессии против африканских стран это-
го района со стороны режима, ставшего фактором
постоянного отсутствия безопасности и создающего
постоянную угрозу международному миру и без-
опасности. Подписание Соглашения явилось резуль-
татом очень длительной и трагической борьбы, про-
водимой народом Зимбабве под руководством его
законного представителя - Патриотического фронта
за достижение своей независимости и подлинного су-
веренитета.

107. Переговоры, начатые по инициативе Соединен-
ного Королевства в Ланкастер-хаус, были очень слож-
ными из-за объективных трудностей этого положения,
которые никто не может отрицать. В ходе этих пере-
говоров каждый мог ясно видеть представительный
характер Патриотического фронта, его высокое чув-
ство ответственности, его стремление к диалогу и пе-
реговорам и его особую готовность и прозорливость
при использовании каждой возможности для дости-
жения мира. Патриотический фронт, стремящийся
избежать кровопролития со всей ответственностью
и заботой о будущем, стремящийся обеспечить счастье
своего народа, шел на всевозможные уступки.

было предметом обсуждения в Ланкастер-хаус. Вот
почему путем этой очень долгой фазы сложных и важ-
ных переговоров „прифронтовые" африканские стра-
ны и Африка в целом пытались облегчить роль Соеди-
ненного Королевства, которую она не смогла выпол-
нить в течение 14 лет, а именно: свою ответственность
в качестве управляющей державы. Главы „прифрон-
товых" государств без колебания направились сами
в Лондон для того, чтобы найти выход из тупика
в ходе всеобщих переговоров с целью выработки
условий Соглашения.

109. На другом уровне - на этот раз на уровне
Организации Объединенных Наций — Группа- афри-
канских государств дважды откладывала обсуждение
вопроса о Родезии, чтобы никоим образом не ста-
вить под угрозу проходившие переговоры, и даже
поддержала подготовку резолюции, которая в сущ-
ности отражала надежды международного сообщест-
ва на мирное урегулирование этой проблемы.

110. К сожалению, несмотря на подписание всеми
заинтересованными сторонами. Соглашения в Лан-
кастер-хаус и несмотря на близкое прекращение
огня, так долго ожидаемое, в течение последних не-
скольких недель мы наблюдали слабо скрываемые
попь-тки лишить Патриотический фронт плодов его
неустанной борьбы на благо своего народа. Есть опас-
ность, что его жертвы будут напрасны. Предприни-
малась также попытка признать партии, не представ-
ленные должным образом.

111. Никто не был настолько легковерным, чтобы
предположить, что после подписания в декабре прош-
лого года Соглашения процесс освобождения Зим-
бабве будет идти гладко и нормально. Человеческая
история учит тому, что наиболее решающей, а по-
тому и наиболее сложной и подвергающей испыта-
нию становится для борющегося народа последняя
четверть часа, тот критический момент, когда по-
ставлена на карту судьба народа и когда колониаль-
ная администрация сокращает усилия, тщетно пытаясь
избежать неизбежного: независимости и суверени-
тета народа, который был порабощен.

112. Именно долгий опыт колониального положе-
ния заставил Совет, осознавая свою политическую
ответственность, выдвинуть в резолюции 460 (1979)
ясные положения, направленные на то, чтобы оградить
народ Зимбабве от еще больших испытаний, чем
те, которые выпали на его долю, и от еще большего
разочарования. Поэтому Совет решительно призвал
все стороны Соглашения строго, в совокупности и
добросовестно соблюдать положения эгого Соглаше-
ния и возложил на управляющую державу настоя-
тельную обязанность обеспечить положение, чтобы
в Зимбабве не проникли силы наемников или южно-
африканские силы, пытающиеся навязать ей опреде-
ленную судьбу.

108. Африка прилагает все, усилия для обеспече- ИЗ. Но нельзя обеспечить суверенитет народа, ис-
ния победы разума и свободы для Зимбабве, по- пользуя врагов этого народа. Нельзя создать подлин-
скольку она хорошо донимает важность всего, что ную независимость страны при помощи тех, кто выс-ту-
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пает против нее. Невозможно ожидать, чтобы расист-
ские законы Яна Смита, которые все еще остаются в
силе, неожиданно и чудесным образом привели к ос-
вобождению, а не к дискриминации. Законодатель-
ные меры и положения гибнущего режима Яна Сми-
та — Музоревы не могут обеспечить свободу, они мо-
гут лишь породить террор и порабощение. Нельзя
заставить тех людей, которые высвободили свои
злые силы для осуществления политики господства,
активно содействовать политике освобождения. Спе-
циалисты в области разрушения не могут стать строи-
телями нового свободного города.

114. Губернатор Зимбабве, стремящийся системати-
чески и на научной основе изменить баланс внутрен-
них сил в пользу сторонников Смита и Музоревы,
нарушает обязательства, принятые им, и таким об-
разом не может ни гарантировать, ни выполнить свои
обязанности, которые в основном сводятся к то-
му, чтобы обеспечить создание условий, которые
позволили бы провести свободные и справедливые
выборы в Зимбабве.

115. Все свидетельствует о том, что возросшее
число инцидентов и актов насилия против сил и ру-
ководителей Патриотического фронта направлено на
содействие одной из сторон Соглашения, известной
своими неоколониалистскими тенденциями, в ущерб
националистическим силам. Однако какой велико-
лепный пример политического чутья, благоразумия
и сдержанности был продемонстрирован подлинными
националистическими силами, подкрепившими свои
заверения гарантированного будущего белого сооб-
щества, будущего, которое должно быть связано с
будущим народа Зимбабве в целом, показывающими,
что они поистине хотят этого.

116. Зимбабве переживает решающий момент своей
истории. Для Зимбабве это важный момент, когда
на карту поставлена ее судьба. Она не может допу-
стить, чтобы наместник, присланный в Зимбабве уп-
равляющей державой, попробовал отвести в сторону
процесс, ведущий страну к независимости в соответ-
ствии с Соглашением, достигнутым в Ланкастер-хаус.
Меры, предпринимаемые губернатором, не могут
не вызвать серьезной озабоченности, поскольку все
происходящее свидетельствует о том, что существует
желание сохранить в Родезии расистский и колониаль-
ный статус-кво с одновременными попытками при-
крыть внутренние события кажущейся законностью.

117. Существует много примеров этому. В первую
очередь сохранение присутствия южноафриканских
войск в Территории является вопиющим наруше-
нием Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус,
и резолюции Совета Безопасности 460 (1979), о ко-
торой я только что говорил. Это является угрозой
внутренней безопасности Зимбабве и попыткой ока-
зать решающее давление на свободу выбора народа
Зимбабве. Кто же' прав? Соединенное Королевство,
которое в лице лорда Каррингтона, министра ино-
странных дел, приняло на себя обязательство обеспе-
чить немедленный вывод иностранных войск после

прибытия губернатора? Или сам губернатор, кото-
рый решает не только оставить войска в Зимбабве,
но и оправдать их присутствие, ссылаясь на необ-
ходимость защищать - интересно, от кого — кана-
лы коммуникаций между Родезией и Южной Аф-
рикой?

118. Во-вторых, мы знаем, что у местных властей,
возможно, возникнут различные трудности при воз-
вращении беженцев. Мы никоим образом не недооце-
ниваем эти трудности. Но у нас есть основания для
беспокойства, поскольку против беженцев приме-
няются преследования и запугивание, а также созда-
ются искусственные трудности, с тем чтобы попро-
бовать заставить их отказаться от идеи возвращения
домой. Разве при подобных обстоятельствах нельзя
оправдать то, что можно твердо поверить, что такие
искусственно созданные трудности направлены на
то, чтобы изменить положение на выборах в пользу
альянса Музоревы - Яна Смита?

119. В-третьих, произвольное задержание много-
численных бойцов и сторонников Патриотического
фронта является серьезным нарушением свободы
действий одной из сторон-участниц Соглашения,
достигнутого в Ланкастер-хаус, в политическом и из-
бирательном плане, а именно — Патриотического
фронта, чьи бойцы все еще квалифицируются как
„мятежники" и „банды" и в качестве таковых пре-
следуются южнородезийскими войсками. Можно за-
дать вопрос, что же произошло с Соглашением, в ко-
тором предусматривалось, что эти силы, которые
сегодня еще более свободны, чем когда-либо, в своих
действиях, будут помещены в казармы, точно так
же как и силы Патриотического фронта. Силы Пат-
риотического фронта действительно практически за-
перты в различных лагерях.

120. В-четвертых, вспомогательные силы Солсбери,
другими словами — вооруженные сторонники Му-
зоревы, пользуются полной свободой действий и
передвижения по всей Территории. Они составляют
большую часть так называемых сил безопасности
и таким образом, в силу положения вещей, становят-
ся неоспоримыми вершителями политического и из-
бирательного положения в стране. Эти силы безнака-
занно провоцируют, преследуют Патриотический фронт
и пытаются устранить его, а также запугивают насе-
ление, с тем чтобы, так сказать, провести референдум
на свой лад. Преторианская гвардия, состоящая из
6000 солдат, находящихся на службе у Музоревы
и оплачиваемых им, свободно разгуливает по Тер-
ритории, нарушая Соглашение и занимаясь террором
против населения.

121. В-пятых, нападение родезийских вспомогатель-
ных сил на борцов Патриотического фронта, направ-
ляющихся в пункты сбора, предусмотренные Согла-
шением, являетея грубым нарушением этого Согла-
шения. И в самом деле, разве Соглашением не пре-
дусматривалось осуществление сотрудничества меж-
ду националистическими силами и силами родезий-
ского режима?
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122. В-шестых, значительные средства пропаганды,
предоставленные в распоряжение сторонников Яна
Смита и Музоревы, используются для того, чтобы
изменить предвыборную обстановку в Зимбабве и
навязать с использованием незаконных средств народу
этой страны неоколониальный режим, имеющий лишь
видимость законного, что явится сомнительным до-
стижением и горькой пилюлей для народа.

123. Таковы лишь некоторые примеры, явно сви-
детельствующие о подлинных намерениях предста-
вителей управляющей державы. Положение дел та-
ково, будто мы стремимся вернуться к положению,
которое мы всегда единогласно осуждали.

124. Сегодня мы обязаны отстоять результаты
борьбы Патриотического фронта, гарантировать осу-
ществление стремления народа Зимбабве к подлин-
ной независимости в объединенном государстве,
свободном от всех пережитков прошлого и решитель-
но обращенном к будущему. В этих целях управляю-
щая держава должна придерживаться своих обяза-
тельств и добросовестно выполнять Соглашение, до-
стигнутое в Ланкастер-хаус. Она также должна поза-
ботиться о том, чтобы были созданы все необходимые
условия для проведения в соответствии с предусмот-
ренными сроками свободных и подлинных выборов,
достойных приверженности Англии принципу „habeas
corpus" и ее преданности уважению достоинства че-
ловека.

125. По мнению нашей делегации, необходимо
создать следующие условия для нормализации об-
становки и восстановления законности: во-первых,
все южноафриканские и иностранные войска должны
быть немедленно выведены, они не должны вновь
допускаться на родезийскую территорию ни под каким
предлогом. Во-вторых, должны быть предоставлены
гарантии и оказано содействие возвращению зимбаб-
вийских беженцев, находящихся в соседних странах,
без каких-либо ограничений. В-третьих, должно быть
обеспечено одинаковое отношение к родезийским
силам Патриотического фронта в соответствии с Со-
глашением, достигнутом в Ланкастер-хаус. В-четвер-
тых, все политические заключенные должны быть ос-
вобождены. В-пятых, в распоряжение Патриотиче-
ского фронта должны быть переданы все средства,
предусмотренные Соглашением, с тем чтобы он мог
успешно осуществить все необходимые приготовле-
ния к выборам. В-шестых, необходимо положить ко-
нец неистовой, широкой пропаганде по радио и теле-
видению, ведущейся Южной Африкой в поддержку
Музоревы. Это является недопустимым вмешатель-
ством во внутренние дела Зимбабве. В-седьмых, не-
обходимо настойчиво напоминать о том, что Орга-
низация Объединенных Наций, несущая первостепен-
ную ответственность за деколонизацию Зимбабве,
приложит все силы для обеспечения условий, при
которых народ этой Территории сможет в соответ-
ствии с определенными резолюциями Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи свободно осуще-
ствить свое право на самоопределение, независимость
и суверенитет.

126. Мы надеемся, что Соединенное Королевство,
являющееся постоянным членом Совета Безопасно-
сти, оценит все опасные последствия действий своих
представителей в Зимбабве и то, как серьезно могли
бы отразиться эти действия на мирной обстановке
на Юге Африки. Нам хотелось бы надеяться, что эта
страна примет во внимание чувства, испытываемые
всем международным сообществом, которые были
вызваны событиями в Зимбабве, и что очень скоро она
займет позицию, соответствующую тем инициативам,
которые она выдвигала в течение всего процесса
переговоров в Ланкастер-хаус.

127. Г-н МИЛЛС (Ямайка) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, лишь немногим более ме-
сяца назад [2181-е заседание] наша делегация имела
возможность выступить на Совете Безопасности по
вопросу о Южной Родезии. Это произошло в связи с
обсуждением в Совете вопроса о снятии санкций, на-
ложенных на незаконный режим в этой стране. Мы
подчеркивали наше большое удовлетворение в связи
с постоянными усилиями со стороны всех, кто со-
действовал достижению результатов, воплощенных
в Соглашении, подписанном в Ланкастер-хаус1. Мы
указывали, что это Соглашение сможет стать дей-
ственным только в том случае, если оно будет осу-
ществляться эффективно и на справедливой основе.
Выдвижением этой задачи была возложена серьезная
ответственность на управляющую державу — Соеди-
ненное Королевство.

128. Поэтому вовсе не вызывает удовлетворения
тот факт, что мы наряду с другими представителями
проводим чрезвычайно серьезное обсуждение отно-
сительно поворота событий в Южной Родезии. Госу-
дарства Африки через ОАЕ выступили с призывом
о проведении заседания Совета для обсуждения этих
событий и принятия срочных и эффективных мер.
Более того, в свете этих событий вполне уместно,
по мнению нашей делегации, чтобы Совет от имени
международного сообщества выполнил свою постоян-
ную обязанность, которую он несет по отношению
к народу Южной Родезии, и постарался обеспечить
условия, чтобы процесс его освобождения и создания
свободного, независимого Зимбабве проходил на спра-
ведливой и эффективной основе.

129. В основу сегодняшних прений в Совете была
положена серьезная жалоба, имеющая отношение
к тому, как управляющая держава выполняет свои
обязанности в течение этого переходного периода.
Подробности этой жалобы энергично и красноре-
чиво были изложены министрами Либерии, Танза-
нии и Мозамбика [2792-е заседание] , у которых
имелись особые полномочия от ОАЕ приехать в Нью-
Йорк и принять участие в этом заседании, представи-
телем Патриотического фронта и рядом других пред-
ставителей. Они подробно охарактеризовали основ-
ные причины их озабоченности: использование юж-
ноафриканских сил английскими властями в Солс-
бери; размещение родезийских сил и так называе-
мых вспомогательных сил; продление чрезвычайного
положения и сохранение военного положения; отказ
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в праве большому числу беженцев на свободное воз-
вращение в свою страну; отсутствие объективности
в отношении к различным политическим группам в
стране — особенно предубеждение против Патриоти-
ческого фронта. Каждый из этих вопросов чреват
серьезными последствиями, и споры вокруг них пред-
ставляют серьезную угрозу перспективам проведения
свободных и справедливых выборов, перспективам
сохранения мира в Южной Родезии и в сущности на
всей южной части африканского континента.

130. Наша делегация выслушала категорические
опровержения этих обвинений, высказанные пред-
ставителем Соединенного Королевства, который под-
черкнул, что в стране был достигнут значительный
прогресс за короткий период в несколько недель,
и попытался дать разъяснения тому, как власти
в Солсбери осуществляют свои весьма трудные за-
дачи.

131. Позвольте мне на данной стадии сказать, что
Ямайка с особым интересом относится к вопросу о
Южной Родезии, с интересом, который мы сохраняли
в течение 15 лет. Моя страна оказывала неизменную
поддержку Патриотическому фронту, прифронто-
вым" государствам и другим странам Африки, кото-
рые ценой больших жертв боролись за то, чтобы при-
нести освобождение народу Зимбабве от гнетущего
господства незаконного расистского режима. Мое
правительство, и в частности премьер-министр моей
страны, имело честь активно участвовать в перего-
ворах с этой целью на Совещании глав государств
и правительств Содружества в Лусаке 1 - 7 августа
1979 года и на других форумах.

132. Поэтому моя делегация должна высказать
свою серьезную озабоченность по поводу недавних
событий в Южной Родезии, которые поставили под
вопрос происходящие там сейчас процессы. Мы стоим
перед реальной возможностью развала этой опера-
ции, разрыва Соглашения и возврата к военным дей-
ствиям.

133. Мы считаем, что центральным вопросом яв-
ляется вопрос о доверии, об авторитете. Моя делега-
ция полностью отдает себе отчет в деликатности и
сложности этой окончательной стадии долгого про-
цесса в направлении деколонизации Южной Родезии,
и эти факторы были явно продемонстрированы в ходе
недавних долгих и трудных переговоров в Лондоне.
Мы понимаем те жизненно важные вопросы, кото-
рые время от времени ставили под угрозу ход этих
переговоров. Никто не мог бы, серьезно рассчиты-
вать на то, что осуществление Соглашения, связанное
с прекращением огня, с подготовкой к выборам
и с другими элементами, может быть легким. Никто
не может серьезно недооценивать огромные масшта-
бы задачи, стоящей перед управляющей властью, и
трудности, с которыми сталкивался Патриотический
фронт. Были неизбежны непредвиденные проблемы,
проволочки, неоперативность, а также элемент пред-
намеренных действий со стороны некоторых кругов
с целью сорвать эти процессы.

134. В этих условиях только установление и сохра-
нение доверия и авторитета в отношении этих про-
цессов и тех, кто в них участвует, могут обеспечить
способность и готовность справиться с такими труд-
ностями и разногласиями, которые могли бы воз-
никнуть, а также обеспечить возможный успех.

135. Однако дело в том, что история и опыт по-
следних лет в отношении Южной Родезии изобилуют
инцидентами и обстоятельствами, крайне затруд-
нившими создание необходимого доверия и веры,
несмотря на позитивную атмосферу и на оптимизм,
возникшие в отношении Соглашения, достигнутого
в Ланкастер-хаус. Мы, среди прочего, припоминаем
горький опыт одностороннего провозглашения неза-
висимости и глубоко укоренившееся убеждение
в расовом превосходстве и в связанном с этим веч-
ном господстве белого меньшинства, влияние и дея-
тельность Южной Африки и двусмысленность пози-
ций некоторых правительств в отношении взглядов
этой страны и деятельности в этом районе, а также
явную готовность со стороны некоторых стран при-
знать фиктивные выборы и явившийся их результа-
том режим Музоревы. Мы вспоминаем об этом не
просто для того, чтобы поговорить о прошлом, а для
того, чтобы подчеркнуть на этом фоне настоятельную
необходимость обратить тщательное внимание на со-
хранение доверия к целостности процессов, вытекаю-
щих из Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус.

136. Мое правительство занимает самую решитель-
ную позицию в отношении присутствия и размещения
южноафриканских вооруженных сил в Южной Роде-
зии в ходе этого критического периода. В заявлении
от 17 января 1980 года заместитель премьер-министра
и министр иностранных дел Ямайки охарактеризовал
это явление как „возмутительное, провокационное
и недопустимое".

137. Если бы это было даже единственной причи-
ной жалобы, то уже один этот факт сам по себе явил-
ся бы самым неблагоприятным элементом данной
обстановки. Мы не забываем о том, что в начале прош-
лого года расистский режим Претории открыл свои
зловещие намерения в отношении народов Родезии
и Зимбабве. Помимо предложений щедрой военной
и экономической помощи Претория тогда заявила
о своей концепции ..созвездия государств", которая,
по всей вероятности, была рассчитана на то, чтобы об-
речь эти страны на положение сателлитов и обратить
вспять волну освобождения, охватившую африкан-
ский континент. Каковы бы ни были предлоги, моя
делегация считает, что не было и нет никакого оправ-
дания для присутствия южноафриканских войск в
любой части родезийской территории.

138. Размещение родезийских вооруженных сил и
так называемых вспомогательных сил является серь-
езным отходом от Соглашения, который неизбежно
серьезно поставит под вопрос всю эту операцию.

139. Существование серьезных препятствий на пути
к свободному возвращению беженцев неизбежно
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приведет к серьезным сомнениям относительно дей-
ственности и справедливости предстоящих выборов.
Заинтересованными действующими лицами являют-
ся здесь граждане Зимбабве. Их участие в выборах,
которые будут иметь такие далеко идущие послед-
ствия для их будущего и для будущего их страны,
является жизненно важным. Эти и другие постав-
ленные вопросы требуют срочных действий, направ-
ленных на устранение нарушений в деле осуществле-
ния Соглашения. Ямайка присоединяется к общему
призыву о добросовестном и беспристрастном осу-
ществлении управляющей властью Соглашения, до-
стигнутого в Ланкастер-хаус.

140. Здесь стоит на карте будущее Зимбабве и на-
рода Зимбабве, а вместе с этим также и будущее
южной части Африки, поскольку то, что произойдет
в Зимбабве, будет чревато далеко идущими послед-
ствиями для этого района. При рассмотрении этих
вопросов мы учитываем, что в настоящее время в
международных делах происходят важные события.
Успешное завершение процесса деколонизации в
Зимбабве явилось бы в высшей степени благоприят-
ным позитивным достижением в нашем неспокой-
ном мире.

141. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующим оратором является представитель Юго-
славии. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

142. Г-н КОМАТИНА (Югославия) (говорит по-
английски) : Я хотел бы поблагодарить членов Со-
вета Безопасности за предоставленную мне возмож-
ность высказать мнение моей страны относительно
этого важного момента в борьбе за свободу и неза-
висимость Зимбабве, чьи народ и освободительное
движение вместо того, чтобы добиваться победы в
ходе вооруженной национально-освободительной борь-
бы, избрали конструктивный, ответственный и достой-
ный подход путем пробы сил в выборах на равных
началах, исходя из убежденности в том, что их не-
отъемлемое право на свободу и независимость преодо-
леет любые препятствия и они победят.

143. Мы внимательно выслушали заявления мини-
стров иностранных дел „прифронтовых" государств,
представителя Соединенного Королевства [там же]
и других африканских представителей. Все эти за-
явления четко подтвердили необходимость созыва
этой сессии Совета Безопасности, а также необхо-
димость путем открытого обсуждения выяснить
проблемы, возникшие на пути дальнейшего беспре-
пятственного достижения прогресса в направлении
осуществления положений Соглашения, достигнутого
в Ланкастер-хаус, по вопросу о Зимбабве. В этот
критический момент моя страна хотела бы также
внести свой вклад, как она уже сделала это на более
ранних стадиях борьбы народа Зимбабве за осво-
бождение и независимость.

144. Вместе с другими неприсоединившимися стра-
нами Югославия всегда утверждала, что освобожде-

ние народа Зимбабве от колониального и расового
гнета является не только правом и настоятельной
задачей народа этой страны, но также и обязанностью
всего международного сообщества - и в первую
очередь Организации Объединенных Наций — ока-
зать содействие осуществлению этого права.

145. Борьба, ведущаяся народом Зимбабве под
руководством его единственного подлинного пред-
ставителя - Патриотического фронта является одно-
временно частью общих усилий всех народов, и в ча-
стности народов южной части Африки, направленных
на ликвидацию остатков колониализма и на дальней-
шее укрегшение независимости свободных государств
Анголы, Ботсваны, Мозамбика и Замбии. Поэтому
необходимо гарантировать, чтобы борьба за освобож-
дение была успешно завершена либо путем вооружен-
ной конфронтации, либо в результате выборов, кото-
рые могут дать прочные результаты только в том
случае, если они явятся добросовестным отражением
чаяний народа Зимбабве.

146. Трактуя долг международного сообщества
именно таким образом, моя делегация предложила
на чрезвычайном совещании Координационного бюро
неприсоединившихся стран на уровне министров, со-
стоявшемся в Мапуту 26 января — 2 февраля 1979 го-
да, чтобы Патриотический фронт как подлинный
представитель народа Зимбабве, стремящегося к
свободе и независимости, был принят в движение
неприсоединения как полноправный член. Принимая
Патриотический фронт в свои ряды, неприсоединив-
шиеся страны взяли на себя обязательство об ока-
зании всесторонней поддержки освободительной борь-
бе народа Зимбабве, который понес огромные жерт-
вы для того, чтобы стать членом сообщества свобод-
ных народов.

147. Неприсоединившиеся страны одобрили мир-
ное урегулирование проблемы Зимбабве на основе
принципа самоопределения, исходя из того, что это
приведет к реализации целей, воплощенных в Уставе
Организации Объединенных Наций. В этой связи
мы хотели бы особо воздать должное „прифронто-
вым" государствам, которые содействовали созданию
условий для существенно новой и, по нашему мнению,
перспективной и позитивной обстановки в Южной
Родезии. Но мы не можем игнорировать тот факт,
что сегодня, несмотря на конфронтацию, мирное ис-
пытание сил происходит на полях вчерашних сра-
жений.

148. Как и в случае с любым другим соглашением,
Соглашение, достигнутое в Ланкастер-хаус, также
является действенным лишь в той степени, в какой
его положения выполняются и объективно осуществ-
ляются. Однако большая ответственность лежит на
английской стороне как колониальной управляю-
щей державе, от поведения которой зависит вопрос
о том, будут ли выполнены обязательства по Согла-
шению в отношении народа Зимбабве. Поэтому Согла-
шение должно быть осуществлено в духе доброй во-
ли, и лишь только такое осуществление его положе-
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ний может обеспечить признание его результатов.
Неосуществление обязательств, взятых в соответ-
ствии с Соглашением, будет иметь непредвиденные
последствия для мира и безопасности на Юге Африки.

149. К сожалению, мы являемся свидетелями об-
становки, когда становится все более ясно, что бук-
ва Соглашения не выполняется именно той сторо-
ной, которая взяла на себя обязательство обеспе-
чить его осуществление.

150. В соответствии с буквой Соглашения англий-
ское правительство взяло обязательство, что южно-
африканские войска не будут оставаться на терри-
тории Южной Родезии. Однако они по-прежнему на-
ходятся там, и, по-видимому, их достаточно много.
Занимая все более наглую позицию, подталкиваемое
проявлением терпимости в этом отношении южноаф-
риканское правительство сделало заявление о том, что
оно выведет свои войска, как только будут достигну-
ты так называемые удовлетворительные соглашения с
родезийскими силами безопасности относительно без-
опасности Бейтского моста. Этот режим ведет себя
так, будто он является хозяином положения, и это пол-
ностью отвечает его агрессивному характеру, как это
уже проявилось в его arpecci вных действиях против
„прифронтовых" государств. Было бы безответствен-
но допустить, чтобы была подорвана воля всей меж-
дународной Организации, которая требует безогово-
рочного и немедленного вывода всех южноафрикан-
ских войск из Зимбабве. Каждый маневр в этом от-
ношении, как и любое нарушение Соглашения, должен
осуждаться самым решительным образом.

151. Нет необходимости говорить о том, что ни-
какие свободные и честные выборы не могут быть
проведены в присутствии войск расистского режима
и что без таких выборов не может быть международ-
ного признания вновь избранного правительства.

152. Совершенно расходятся с Соглашением, до-
стигнутым в Ланкастер-хаус, также и включение
частной армии бывшего премьер-министра Музоревы
в регулярные военные подразделения Южной Роде-
зии и их использование для оккупации районов, кото-
рые были оставлены Патриотическим фронтом в
соответствии с Соглашением. Мы также решительно
выступаем против политики принятия законов на
основе чрезвычайного положения, которое явно на-
правлено против африканского населения Зимбабве.
Введение английским губернатором законов военно-
го времени в ходе предвыборного процесса далеко
не гарантирует свободные и честные выборы в этой
стране и ставит под угрозу самые элементарные ус-
ловия проведения выборов. Любая форма неравно-
правного отношения к той или иной стороне, продол-
жающееся задержание сотен политических заключен-
ных — сторонников Патриотического фронта и все
учащающиеся нападения и убийства его членов также
необходимо осудить самым решительным образом.

153.' Создание таможенных, пограничных или любых
других трудностей для возвращения беженцев —

сторонников Патриотического фронта может лишь
вызвать сомнения относительно намерений тех, кто
стоит у власти.

154. Позицию, которую я изложил, разделяет почти
все международное сообщество. Она была неодно-
кратно подтверждена в Организации Объединенных
Наций. Прежде всего это позиция неприсоединивших-
ся стран. Югославия всегда поддерживала борьбу на-
ционально-освободительных движений за полную по-
литическую и экономическую независимость и за
правление большинства. По этой причине мы наста-
иваем на последовательном осуществлении Согла-
шения, достигнутого в Ланкастер-хаус, для того что-
бы добиться подлинной независимости Зимбабве,
дать возможность народу этой страны свободно из-
брать путь своего политического и экономического
развития и обеспечить проведение выборов, в кото-
рых Патриотический фронт, признаваемый Органи-
зацией Объединенных Наций в качестве законного
представителя народа Зимбабве, сможет принять
участие свободно и без помех на тех условиях и тех
же равных началах, что и все заинтересованные сто-
роны.

155. Мы поддерживаем мирное урегулирование этой,
а также любой другой проблемы, при условии что та-
кое урегулирование не будет использоваться в ка-
честве завесы для обмана подлинных чаяний угне-
тенных народов. В этом смысле мы также поддержива-
ли Соглашение, достшнутое в Ланкастер-хаус, исходя
из предпосылки, что оно обеспечит полную ликви-
дацию колониалистского и расистского режима в
Зимбабве и что достижения национально-освободи-
тельной борьбы будут сохранены для народа Зим-
бабве. Если это не будет обеспечено, то „решение",
видимо, будет недействительным и бесперспектив-
ным. От того, каким образом будет осуществляться
Соглашение, будет зависеть и позиция мира в отно-
шении мирного урегулирования колониальных проб-
лем, за которое так решительно выступают западные
страны.

156. Мы считаем, что заседания Совета Безопасно-
сти дают нам возможность обратить внимание на уг-
розы, кроющиеся в попытках произвольно и одно-
сторонне толковать Соглашение, достигнутое в Лан-
кастер-хаус, или нарушать его положения.

157. Вопрос о Зимбабве, как и проблема Нами-
бии или любой другой колониальной территории,
является составной частью общей борьбы против
империализма, колониализма и расизма и всех форм
господства, подавления и гегемонии и не может быть
отделен от борьбы за универсальное подтверждение
принципов неприсоединения и права народов решать
свою собственную судьбу. Это право должно стать
универсальным, и всемирная Организация должна
оберегать и отстаивать его в одинаковой степени
во всем мире. Тот, кто нарушает его или не учиты-
вает его, в действительности способствует расши-
рению применения силы в международных отноше-
ниях и глобальной конфронтации, угрожает общему
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процессу разрядки и подрывает борьбу за мир и без-
опасность во всем мире.

158. Моя делегация убеждена в том, что предосте-
режения, прозвучавшие в этом уважаемом форуме,
будут услышаны теми, кому они адресованы. Орга-
низация Объединенных Наций является надлежащим
форумом не только потому, что она обращает вни-
мание на эту проблему, но также и потому, что она
предпринимает необходимые шаги, направленные на
предотвращение нарушения Соглашения, достигну-
того в Ланкастер-хаус, на обеспечение равного об-
ращения со всеми сторонами, подписавшими это Со-
глашение. Мы должны постоянно способствовать
реализации права Зимбабве, а также Намибии на
независимость и суверенитет, которое окажет проч-
ное и позитивное влияние не только на Африку, но и
на мир в целом.

159. Г-н ЧЭНЬ ЧУ (Китай) (говорит по-китайски):
Китайская делегация выслушала заявления, сделанные
уважаемыми министрами Либерии, Мозамбика и Объ-
единенной Республики Танзании, представителями
африканских и других государств в отношении нынеш-
него положения в Южной Родезии. Теперь я хотел бы
изложить следующее мнение по этому вопросу.

160. Больше месяца прошло со времени подписа-
ния соответствующими сторонами Соглашения в
Ланкастер-хаус1 о решении южнородезийского во-
проса. Африканские страны и народы, международ-
ное сообщество стремились к строгому выполнению
и осуществлению данного соглашения, с тем чтобы
народ Зимбабве смог добиться правления большин-
ства и национальной независимости в ближайшие сро-
ки. Однако недавнее развитие событий в Южной Ро-
дезии свидетельствует о том, что состоится новая
проверка того, можно ли осуществить это Соглаше-
ние или нет.

161. Соглашение, достигнутое в Ланкастер-хаус, пре-
дусматривает полный вывод полицейских и вооружен-
ных сил, направленных южноафриканским!! властя-
ми в Зимбабве; в нем сформулирован принцип рав-
ного отношения к силам Музоревы и к Патриотиче-
скому фронту. В пунктах 6 и 7 постановляющей ча-
сти резолюции 460 (1979) Совет Безопасности вновь
недвусмысленно призвал к строгому соблюдению
заключенных соглашений, к их полному и добросо-
вестному выполнению управляющей державой и все-
ми заинтересованными сторонами и обратился с при-
зывом к управляющей державе обеспечить, чтобы
в Южной Родезии не оставались южноафриканские
или другие иностранные войска, как регулярные,
так и наемные, за исключением тех войск, которые
предусматриваются Соглашением, достигнутым в Лан-
кастер-хаус.

162. Со времени подписания Соглашения Патрио-
тический фронт строго придерживался положений
о прекращении огня, и его партизанские силы по-
степенно сгруппировались в назначенных пунктах
сбора. На данный момент южноафриканские поли-

цейские и вооруженные силы, а также большое число
наемников еще не полностью выведены из Родезии.
Более того, с молчаливого согласия управляющих
ачастей силы безопасности Родезии и так называе-
мые вспомогательные силы получили возможность
покинуть пункты сбора и действовать свободно под
предлогом оказания помощи родезийской полиции
в обеспечении правопорядка, притесняя, окружая
и даже беспощадно убивая бойцов Патриотического
фронта, которые направляются в пункты сбора, и ро-
дезийские силы тем самым постоянно вызывают кро-
вопролитные инциденты. Это со всей очевидностью
противоречит Соглашению, достигнутому в Ланка-
стер-хаус, и, естественно, вызывает недоверие, и опа-
сение Патриотического фронта Зимбабве, „прифрон-
товых" африканских стран и большого числа госу-
дарств - членов Организации Объединенных Наций.

163. Делегация Китая уже указывала в ходе рас-
смотрения и принятия резолюции 460 (1979), что
„...подписание лондонского Соглашения знаменует
собой начало нового этапа в борьбе народа Зимбабве"
[2181-е заседание, пункт 147] за национальную не-

зависимость. В то время мы указали, что Соглаше-
ние — это нечто, существующее на бумаге. Необхо-
димо вести острую и сложную борьбу для того, чтобы
положения документа были претворены в жизнь.
Расистские силы в Родезии никогда по своей воле
не сойдут с арены истории. Южноафриканский расист-
ский режим постоянно пытался поставить K)i Африки
под долгосрочный контроль. Южноафриканский раси-
стский режим и родезийские расистские силы явля-
ются шакалами из одной норы, и им суждено сотруд-
ничать друг с другом, действовать скрытно, прибе-
гать к различным махинациям, осуществлять сабо-
таж, ведя борьбу в предсмертный час. В свете не-
давних событий наше беспокойство не является не-
обоснованным. События также показали, что, толь-
ко опираясь на дальнейшее единство народа Зим-
бабве и африканских „прифронтовых" государств,
всех других стран и народов, стремящихся к спра-
ведливости, повышению бдительности и упорному
продолжению борьбы, можно обеспечить полное и
безоговорочное осуществление Соглашения, достигну-
того в Ланкастер-хаус.

164. Значение скорейшего мирного урегулирова-
ния родезийского вопроса и обеспечение подлинной
независимости народа Зимбабве выходят за рамки
одной страны. Это вопрос чрезвычайно важный, ко-
торый касается мира и стабильности на Юге Африки.
Мы приняли к сведению тот факт, что с поддержкой
африканских государств Содружества соответствую-
щие стороны приложили большие усилия и внесли
позитивный вклад в мирное урегулирование вопроса.
Мы в полной мере оценили это. Однако, если достиг-
нутое Соглашение не может быть строго и справед-
ливо выполнено и если Соединенное Королевство
не примет немедленных и эффективных мер, с тем
чтобы помешать ухудшению положения дел, ситуа-
ция в Зимбабве и на Юге Африки будет по-прежнему
неспокойной и нестабильной и даже может еще более
усугубиться.
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165. В настоящее время гегемонисты извне при-
целиваются и стремятся использовать любые воз-
можности для того, чтобы осуществить инфильтра-
цию и экспансию в этом районе. Если сложится вы-
шеупомянутая ситуация, результаты Лондонской кон-
ференции будут сведены на нет, и гегемонисты извне
интенсифицируют свое вмешательство. Это нанесло
бы ущерб всем участникам, подписавшим Соглаше-
ние в Ланкастер-хаус.

166. Поскольку английский губернатор в полной
мере пришел к власти в Родезии, Англия должна
выполнить свои обязательства и решить родезий-
скую проблему в строгом соответствии с положе-
ниями Соглашения. Это не только в интересах не-
посредственно затронутых сторон, но и путь к миру
и стабильности на Юге Африки.

167. Делегация Китая поддерживает мнения и раз-
личные правильные предложения, которые были
высказаны представителями африканских стран. Со-
вет Безопасности должен уделить им серьезное вни-
мание. На наш взгляд, Совет Безопасности должен
решительно осудить расистский режим Южной Афри-
ки за вмешательства во внутренние дела Южной Ро-
дезии и призвать управляющие власти обеспечить
немедленный и полный вывод южноафриканских
сил и всех других наемников из Южной Родезии,
а также полностью и всеобъемлюще выполнить Со-
глашение. Мы выражаем искреннюю надежду на то,
что Соглашение будет осуществлено строго и в крат-
чайшие сроки, с тем чтобы содействовать справед-
ливому и мирному урегулированию вопроса о Юж-
ной Родезии и обеспечению национальной независи-
мости народа Зимбабве.

168. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Заира. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и высту
пить с заявлением.

169. Г-н КАМАНДА ВА КАМАНДА (Заир) (гово-
рит по-французски): Г-н Председатель, мне достав-
ляет особое удовольствие возможность снова высту-
пить во время вашего пребывания на посту Пред-
седателя Совета Безопасности. Мне знакома предан-
ность вашей страны и вас лично делу защиты спра-
ведливости, и я уЛрен, что под вашим умелым и
целеустремленным руководством Совет соответству-
ющим образом ответит на вопросы, поднятые в дан-
ных прениях о Зимбабве.

170. Республика Заир придает важное значение
будущему Зимбабве в связи с прямым влиянием,
которое положение в этой стране и этой части Афри-
ки оказывает на мир, безопасность и стабиль-
ность в Центральной Африке. В ходе тридцать чет-
вертой сессии Генеральной Ассамблеи мы имели
возможность подчеркнуть этот момент и напомнить,
что так же, как Замбия нуждается в подлинной не-
зависимости в Зимбабве и Ангола нуждается в под-
линной независимости в Намибии, Заиру нужны ста-
бильность и безопасность в Анголе и в других со-

седних странах. В своем марше к прогрессу и раз-
витию Африка нуждается в мире и стабильности
для Центральной Африки и вокруг нее.

171. Со своей стороны Республика Заир всегда
полагала, что окончательное гармоничное урегули-
рование проблемы Зимбабве настоятельно требует
диалога между всеми сынами Зимбабве. Поэтому
Республика Заир поддерживает требование африкан-
ских стран о созыве данных заседаний Совета Без-
опасности. Этот шаг, предпринятый Африкой, сви-
детельствует о справедливой озабоченности и о под-
линном желании внести свой вклад, и прежде всего
в силу своей преданности делу мира мы хотели бы
создать условия понимания, согласованности и со-
гласия в Зимбабве. Сейчас, когда мир в пределах
досягаемости, мы хотели бы, чтобы он наступил. Мы
не хотели бы, чтобы наши надежды бьши напрасными.
Мы хотим, чтобы все стороны воздерживались от
всего, что может снова привести к недоверию и вой-
не и причинить бесполезное крушение надежд. Со-
ответственно у нас есть реальное стремление внести
вклад, поскольку мы хотели бы помочь в осуществ-
лении полного успешного завершения огромных уси-
лий,- предпринятых Великобританией для обеспе-
чения достижения Зимбабве независимости в обста-
новке взаимопонимания, мира и гармонии в соот-
ветствии с положениями Декларации о предоставле-
нии независимости колониальным странам и народам.

172. Поэтому Соединенное Королевство должно
понять действия Африки как продуктивный вклад
в конкретное осуществление желаний, выраженных
в Соглашении, достигнутом в Ланкастер-хаус1, ибо
одна голова хорошо, а две лучше.

173. За последние 15 лет действия Африки, разде-
ляемые всем международным сообществом, заклю-
чались в помощи народу Зимбабве объединиться
вокруг национально-освободительного движения для
отпора всякого рода жестокости, проявляемой мя-
тежной администрацией Солсбери, и для обретения
своих прав на самоопределение, на неограниченное раз-
витие своей собственной •самобытности, на независи-
мость, в которых им отказывали, а также в том, чтобы
обратить внимание Соединенного Королевства на его
ответственность в качестве управляющей державы.

174. После больших колебаний и после провала
попыток, недостаточность которых, как я полагаю,
является результатом сложности этой проблемы,
Соединенное Королевство, наконец, откликнулось
на призыв ОАЕ и национально-освободительных дви-
жений и обещало полностью выполнить свои обязан-
ности в качестве управляющей державы.

175. Подписание 21 декабря 1979 года в Лондоне
Соглашения в Ланкастер-хаус заинтересованными сто-
ронами, Зимбабве и Соединенным Королевством
явилось большим облегчением, и восстановление за-
конности в Зимбабве с прибытием нового англий-
ского губернатора взволновало всех тех, кто в те-
чение нескольких лет сталкивался с этой проблемой.
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Мы выразили вполне заслуженную признательность
не только Соединенному Королевству и правитель-
ству г-жи Тэтчер, но также и Патриотическому фрон-
ту и всем лидерам Зимбабве за их мужество и зре-
лость, которые они продемонстрировали.

176. Сообщения о нарушении Соглашения, дости-
гнутого в Ланкастер-хаус, и особенно о присутст-
вии южноафриканских войск и наемников, вызы-
вают у нас глубокую озабоченность. Поддержание
южноафриканских войск и присутствие наемников,
безусловно, не являются стабилизирующими факто-
рами в этой стране и в этом районе. Это вызывает
серьезную озабоченность, поскольку мы не хотим,
чтобы бомба замедленного действия взорвалась в ру-
ках сынов Зимбабве на следующий день после обре-
тения независимости и после того, как уедет англий-
ский губернатор. Было предпринято так много попы-
ток во время терпеливых, сложных переговоров
с целью решения проблемы Зимбабве; они, безуслов-
но, не заслуживают такого результата.

177. Мы поэтому хотели бы обратиться с друже-
ской просьбой к Соединенному Королевству и ко
всем другим государствам, во-первых, помочь сы-
нам Зимбабве понять друг друга, объединиться, пре-
одолеть легко устраняемые противоречия, которые
наносят ущерб счастливой судьбе народа и его буду-
щему, и извлечь урок из прошлого и, с другой сто-
роны, воздерживаться от занятия такой позиции,
которая могла бы раздуть пламя разногласий среди
народа Зимбабве и создать бесполезное разочарова-
ние: Мы хотели бы гарантировать то, чтобы свобод-
ный от всяких препятствий народ Зимбабве смог сво-
бодно избрать своих будущих лидеров без давления
из любых источников.

178. В Зимбабве в частности и в южной части Аф-
рики в целом мы хотели бы предупредить от каких-
либо ошибок в суждении, которое может быть ис-
пользовано против воли и решимости государств
нашего района продолжать и проводить политику
подлинной независимости и добиваться мира, про-
гресса и развития своих народов в обстановке друж-
бы, взаимопонимания и сотрудничества со всеми
народами мира. Действительно, существуют ошибки
в оценке и суждениях, которые могут в конечном
счете создать серьезную угрозу для международного
мира и безопасности в данном районе.

179. Мы убеждены, что народ Зимбабве выполнит
свою историческую ответственность, и мы должны
помочь ему в этом. Беспорядки в Зимбабве не будут
служить ни интересам Африки, ни Соединенного
Королевства, ни ее союзникам.

180. Все мы должны быть заинтересованы в вы-
полнении без каких-либо искажений или скрытых
мотивов Соглашения, достигнутого в Ланкастер-
хаус, в обстановке порядка и взаимного доверия.
Мы убеждены в том, что английское правительство
будет продолжать добросовестно и полностью осу-
ществлять Соглашение в интересах не только дружбы

и сотрудничества между независимой Зимбабве и
Соединенным Королевством, но также и в интересах
всеобщего мира и безопасности.

181. Ни один из континентов в течение такого дли-
тельного времени не подвергался угнетению или уни-
жению со стороны колониалистов и режима апартеида,
как Африка. Ни один континент не потерял так много
человеческих жизней, как Африка, в связи с коло-
ниальным положением. Мы хотели бы верить, что все
это ушло в прошлое.

182. Независимость новой нации является счаст-
ливым событием для всех тех, кто стремится-к сво-
боде, миру и справедливости, но это также является
и временем для размышления об уважении прав на-
родов и достоинства человека в интересах дружбы
и необходимого сотрудничества среди народов и
государств.

183. Мужественный народ Зимбабве в течение дол-
гого времени был жертвой несправедливой судьбы -
незаконной оккупации со стороны белого и непрек-
лонного расистского меньшинства. Мужественный
народ Зимбабве испытал так много лишений, так
много войн, пролил так много крови.

184. Необходимо, чтобы все с севера до юга, с во-
стока до запада вновь раз и навсегда отказались от
своих корыстных расчетов и дали обещание восстано-
вить мир в Зимбабве, дать народу вздохнуть свобод-
но. Я убежден, что в таком случае народ сможет про-
демонстрировать миру, на что он способен, если он
будет работать в условиях свободы и достоинства,
при вновь обретенной независимости.

185. Мы должны проявить высокое чувство ответ-
ственности. Это означает, что мы должны сохранить
баланс, совместно достигнутый после трудной рабо-
ты, которая дорого стоила всем народам. Это также
означает, что мы должны основываться на этих до-
стижениях.

186. Когда я измеряю расстояние, пройденное нами
с самого начала, я говорю себе, что мы прошли дол-
гий путь, и я могу понять, с одной стороны, оправ-
данное эмоциональное негодование представителя
Патриотического фронта, а с другой стороны, огор-
чение Соединенного Королевства, чьи самолюбие и на-
циональная гордость были затронуты, поскольку оно
начинает понимать, что усилия, предпринимавшиеся
им до сих пор, даже не признаны.

187. Но никто не намерен и не собирается — и, ко-
нечно, не делегация Заира — нарушать Соглашение,
достигнутое в Ланкастер-хаус. Поэтому мы все долж-
ны как на словах, так и на деле избегать эксцессов,
которые могли бы оказать отрицательное влияние,
и предложить всем непосредственно заинтересован-
ным сторонам проявить умеренность и взаимное по-
нимание, поскольку эксцессы, с одной стороны, и ра-
дикальные отклики — с другой, наносят удар по са-
молюбию и национальной гордости, а мы должны
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возвратиться к реальности. То есть мы должны пом-
нить, что, во-первых, Зимбабве все еще остается анг-
лийской колонией; во-вторых, что процесс по дости-
жению независимости и проведению свободных и
демократических выборов должен продолжаться;
в-третьих, что Соглашение, достигнутое в Ланкастер-
хаус, остается действующим Соглашением и не долж-
но быть подорвано; что, в-четвертых, после обсуж-
дения в Совете Безопасности мы должны будем в от-
ношении вопроса о Зимбабве продолжать разрешать
возникающие проблемы мирными, а не крайними
средствами; и, наконец, что мы все должны рабо-
тать над тем, чтобы создать оптимальные условия
для возвращения мира и свободы в эту страну. Учи-
тывая все, что я сказал, между различными позиция-
ми возможен компромисс, который поддержал бы
динамику мирного процесса и избавил бы все сто-
роны от парализующего отчаяния и унижения.

188. По мнению делегации Заира, после того, как
выслушаны все соответствующие и в высшей степени
ответственные заявления в Совете Безопасности,
необходимо, чтобы в резолюции или обращении Со-
вета содержался призыв к Соединенному Королев-
ству — управляющей державе обеспечить процесс,
ведущий к получению Зимбабве независимости, и
чтобы были проведены свободные и демократиче-
ские выборы в соответствии с Соглашением, достигну-
тым в Ланкастер-хаус, которое требует вывода юж-
ноафриканских войск и сил наемников, сосредо-
точения на базах всех войск или вооруженных сил,

равного отношения ко всем сторонам, участвующим
в выборах, а также гарантии того, что все они будут
иметь одинаковые возможности прихода к власти. Это
красноречиво отразило бы нашу общую заинтере-
сованность.

189. Мы надеемся, что все будут достаточно выдер-
жанными, для того чтобы отреагировать на вызов,
а также для того, чтобы решения, принятые Советом
Безопасности, содействовали или предвосхищали, а
не отдаляли достижение справедливого и прочного
решения кризиса Зимбабве.

190. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Ян-
варь приближается к концу, и через несколько часов
пост Председателя Совета перейдет к- нашему коллеге
из Германской Демократической Республики. Я
хотел бы заранее поздравить его и пожелать ему ус-
пехов.

Заседание закрывается в 19 час. 25 мин.

Примечания

1 См. Southern Rhodesia, Report of the Constitutional Confe-
rence, Lancaster House, London, September-December 1979,
Cmnd. 7802 (London, Her Majesty's Stationery Office, 1980).

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать
четверая сессия, пленарные заседания, 31-е заседание, пункт 18.

А/34/542, приложение, Политическая декларация, пункт
78.
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